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A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­

kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket csak 
ismert kezektől fogadunk el.

Kéziratokat nem küldünk 
vissza.

A „Zalamegyei gazdasági egyesület*4, a „Zala-egerszegi ügyvédi kamara44 és a „Kanizsai járási, községi és
körjegyzők egyletének44 hivatalos közlönye.

HVEe^.j elenife miniden vasárnap.

DR. GRÓF JANKOVICH LÁSZLÓ 
íöispáni székíoglalása.

Rit ka fény nyel, hagyomány os lelkesedéssel 
fogadta Xalavármegye közönsége dr. gróf 
Jankovicli László főispán Öméltóságát, akit O 
felsége legmagasabb kegye és a kormány bizalma 
Xalavármegye kormányzatának élére állított.

Megjelenése a díszes somogyvármegyei kül­
ön ti ség kíséretében önkénytelenül felelevenítette 
emlékezetünkben azt az időt, amikor a szomorú 
emlékezetű török korszakban a két vármegye 
egv fő vezetése alatt ál Iván. nemcsak a szom­
szédos jó viszony, hanem a közös érdek is szo­
rosan egybefűzte a két vármegye lakósságát.

Az új főispán, ősi sarja Zalavármegye egy­
kori büszkeségének, a hős Zrínyinek s aki ennek 
a fényes rokonságnak a révén nem mint idegen, 
hanem mintegy- vérségi rokon jött közi bénk, a 
fogadtatása alkalmával tett egyes, nagy fontos­
ságú kijelentéseivel, a székfoglaláskor elmondott 
és közlelkesedést keltett beszédével vármegyénk 
közönségét a maga részére teljesen meghódította.

Az ő fényes tehetségei, gazdag tudása, a 
közigazgatás körében eltöltött szolgálati éveinek 
folyamán szerzett bő tapasztalatai teljes biztosí­
tékot nyújtanak nekünk a tekintet ben, hogy vár­
megyénk kormányzása a legbiztosabb és legjobb 
kezekbe van letéve !

Lbben a tudatban üdvözöljük Öméltóságát 
vármegyénk kormányzatának élén Zalavármegye 
közönségének nevében Isten hozta öt körünkbe 1 
Működését az Lg áldása kisérje !

A főispán útja Komárvárostól a székvárosig.
Zahl vármegye új főispánjának útja székfoglalása al­

kalmával valóságos diadalut volt.
A/ első megyei küldöttség Konuí r városnál fogadta, 

ttűnt első állomásán a déli vasútnak a vármegye térti 
klen. Itt Boyynfj Máté megyei nagybirtokos, a törvény­
hatóság nevekén s megbízásából tekintélyes szánni küldött­
ig élen üdvözölte a Somogy vármegyei küldöttség kísé­
rtében ide érkezett főispánt, aki meghatva mondott 
köszönetét a szives fogadtatásért,

A küldöttség a főispán kíséretéhez csatlakozván, 
nagv ovációval fogadták az érkezőket a nagy-kanizsai

>i'hnnáson Nagy-Kanizsa rendezett tanácsú város 
kép viselőtestiilete, élén Vécseg Zsigmond polgármesterrel 
:| örm (-, vidékbeli törvényhatósági bizottsági tagok és 
llaö szétmu közönség.

.1 parsai jártig b/zottsági tagjai Zala-Szmt-Mihálgon 
I'»-adták a főispánt, ahol G-aúi Miklós járási főszolga bíró 
tolmácsolta a megjelentek üdvözletét s csatlakoztak a 
főispán kíséretéhez úgy. hogy mire a vonat a vármegye 
székhelyére érkezett, a főispán körül a törvényhatósági 
bizottsági tagoknak egész egy gárdája csoportosult.

A vármegye területén levő va úti állomások 
mindegyikénél nagy közönség, élen a községi elöljáróság­
ul. nem egy helyen csoportosulva a szomszéd községek 
lakói is, várták a főispánt hozó vonatot és zajos éljen- 
róüien adtak a vonat berobogásakor örömüknek és lel­
kesedésüknek kik-j ez est.

Fogadtatás a székvárosban és bevonulás.
Városunk közönsége lázasan várakozott az érkező 

vonatra.
Kint az állomásnál, hol a tűzoltó csapat kordont 

húzott, gyülekeztek Cserfán Károly alispán, a város és 
cidékbeli törvényhatósági bizottsági tagok s városunk 
képviselőtestületének tagjai, tíotfy Lajos polgármesterrel.

Eközben a Kossuth Lajos utca torkolatától kezdve 
csoportosultak és sorfalat képeztek zászlósán az ipartes­
tület, az iparos ifjak önképző köre, a kereskedő ifjak 
egyesülete, a főgymnasium, felső kereskedelmi, polgári 
hu-, polgári leányiskola, községi elemi iskolai fin- és 
leányiskola növendékei tantestületeik vezetése alatt. A 
járdákat jobb és hal felől ellepte a közönség, mely dacára 
a szitáiéi esőnek, nyugodt türelemmel várakozott, A 
Kossuth Lajos utca házainak ablakai tömve voltak az 
ünnepséget nézőkkel.

Némi késéssel berobogott a főispánt és kíséretét 
hozó vonat s a kocsiból kilépő főispánt nagy lelkesedés­
sel fogadják és éltetik.

ljenzés leesillapultával Koller István nagybirtokos, 
a következő, többször az éljenektől megszakított, lelkes 
beszédben üdvözölte a főispánt a vármegye törvém ható­
sági bizottságának nevében:

Méltóságos Főispán ín
Xalavármegye közönsége ősi tradícióként vette át 

apáitól, hogy a megye tőr-páni székét mindenkor, vagy 
helyesebben szólva — a legtöbbször a megye szülötte 
töltötte be. Most. midőn 0 Felsége koronás Királyunk 
Méltóságodat Xalavármegye főispánjává legkegyelmeseb­
ben kinevezte, — épp az előbbi okból is Zalavármegye 
közönsége Méltóságod kinevezései megnyugvással és 
őszinte örömmel fogadta.

Somogy- és Zalavármegyéket ős időktől kezdve 
nemcsak a szomszédi viszony. — nemcsak ama jóin­
dulat. melyet e két megye lakossága táplált mindenkor 
egymás iránt, tűzte es fiizi mai napság is össze, hanem 
összefűzi egy oly kapocs, mely a két megye közt 
testvéri viszonyt létesített. Ugyanis ha a történelmet 
lapozgatjuk, nyomára akadunk annak, hogy a midőn 
a török Somogy vármegyét majdnem egészen elfoglalta, 
az lőtiú-ik országgyűlés Somogy kormányzását, igazga­
tását és közigazgatását áttelepítette Zalába s több 
mint 100 évig egy főispán ült a két megye kormányzói 
székében; egy főispán vezette a két megye közigazgatá­
sát, mint Comitatis Sümegiensis főispánja, inig végre 
az 1715-ik országgyűlés usszaáliitotta Somogy ható­
ságát és Zalától elkülönítette.

Bár múlandó volt e \iszony, mégis oly nyomokat 
hagyott hátra a köt ínye«,1 történetében, hogv Xala­
vármegye közönsége Méltóságodban nem az idegeyt, 
nem a jövevényt tekinti, hanem főispánt székének el­
foglalásakor ha nem is megyéjének szülöttét, de leg­
közelebbi vérét, testvérének gyermekét üdvözli.

S mint ilyennek, édes megnyugvással előlegezi Xala­
vármegye közönsége abbeli hitét, boga Méltóságodnak 
minden nemes tette megyéjének jólétére fog irányulni; 
szívesen előlegezi abbeli reményét, hogy Méltóságod 
nem egyes pártoknak, hanem Xalavármegye közönsége 
összeségének főispánja lészen.

Fogadja Méltóságod e reményünkben méh tiszte­
lettel kifejezett üdvözletünket I Az Fg áldása kisérje 
megyéje részére irányuló munkálkodását! Isten hozta 
körünkbe!'

A főispán meleg hangon mondott köszönetét a 
szívélyes fogadtatásért és válaszában hangsúlyozta, hogy 
politikai pártkülönbség nélkül mindenkinek pártatlanul 
és igazságosan felkarolja jogos érdekeit: mert a vármegye 
első közigazgatási tisztviselőjének nem pártpolitikát, 
hanem a közérdeket kötelessége szolgálni. A főispánnak 
e rövid, de kiváló fontosságú nyilatkozatát kitörő lelke­
sedéssel és szűnni nem akaró éljenzéssel fogadták.

Ezután Cserfán Károly alispán a főispán fogadására 
megjelenteket egyenként bemutatván, következett az 
elhelyezkedés a kint várakozó fogatokra.

Valóban impozáns volt ós festői látványt nyújtott 
az egy kilometer hosszúságii Kossuth Lajos utcában a 
bevonulás.

Az első kocsin jött Botfy Lajos polgármester és 
Gaál Károly városkapitány. A második négyes fogaton, 
dr. gróf Jankovicli László főispán és Cserfán Károly 
alispán. Ezután következett mintegy busz, szebbnél szebb 
négyes fogat, valamint a kétfogatu kocsik belát hat lan 
sokasága, amely a kiséret tagjait hozá.

A főispánt az egész útvonalon a közönség lelkes 
éljenzéssel fogadta. Megéljenezte a kiséret tagjait is.

A vármegyeház kapujánál, ahol a tűzoltó csapat 
egyik szakasza húzott kordont és ahol a vármegyei 
tisztviselői kar csoportosult testületileg, Balaton József 
zala-egerszegi apát-plébános a törvényhatóság nevében 
a következő lelkes beszédben üdvözölte a főispánt:

Méltóságos főispán Fr!
Engedje meg, hogy mielőtt uj otthonának, e megye­

házának küszöbét átlépné, ünnepélyes útjában még 
pár percre feltartoztassuk, és a törvényhatóságnak, 
valamint székhelye városának közönsége nevében itt 
ismételve szívből üdvözöljük, s uj pályájához, melyre 
o Felsége a magy. apostoli királv kegyelme kinevezte, 
szerencse kivánatainkat ismételve kifejezzük.

Xalavármegye volt Deák Ferenc nagy hazánk (iá­
nak szülőföldje, e vármegye termében és közgyűlésein 
kezdette hazánk e bölcse nyilvános pályáját, és mert 
alkotmányunk megmentése es ujjáteremtése is az ő 
világra szóló állam férfiúi bölcseségének volt a müve: 
elmondhatjuk, hogy alkotmányunk újra születésének 
is Xalavánmegye volt a bölcsője.

Azt hisszük tehát, hogy Méltóságod haza tini hiiszke- 
keséget és dicsőséget talál abban, hogy a legmagasabb 
kegy Méltóságodat állította e vármegye kormányzatá­
nak élére.

Mi pedig e hazafiul dicsőségéhez es büszkeséghez 
Isten bőséges áldását kérjük Méltóságod működésére, 
és mindnyájan azt kívánjuk, legyen Méltóságodnak 
kellemes othona e vármegye! Fogadja szeretetébe, 
jóindulatába és részesítse mindenkor a törvény és 
igazság áldásaiban e megye minden lakosát s Méltó­
ságod bölcs és igazságos kormányzása alatt érje el v 
megye a jólétnek, az anyagi és szellemi felvirágzásnak 
azt a fokát, mely hazafiui önérzettel és méltó büsz­
keséggel fogja Méltóságodat eltölteni, e megye minden 
fiat pedig hálára fogja lekötelezni, akik velem együtt 
ezúttal is szívből kívánjuk, hogy Méltóságodat az isteni 
Gondviselés e vármegye és a haza javára sokáig meg­
tartsa I

A zajos eljenzéssel fogadott beszéd után a főispán 
megköszönte az ovációt s miután Cserfán Károly alispán 
a tisztviselői kart bemutatta, a megjelentektől búcsút 
véve, termeibe vonult vissza.

Kivilágítás.
Zala-Fgerszeg város közönsége az uj főispánt be­

vonulása napján fáklyásmenettel akarta megtisztelni, ez 
azonban < (méltóságának határozott kivonatára — tekin­
tettel családi gyászára — elmaradt.

Városunk lakossága azonban hogy mégis kifejezést 
adjon < (méltósága előtt egy részt mélyen érzett tiszte­
letének. más részt őszinte ragaszkodásának, a bevonulás 
napján. í. hó 4-én. este igen sikerült önkén vtes kivilá­
gítást rendezett. Nem egy helyen az ablakok, valamint 
a kirakatok csinosan voltak feldíszítve s egyes helyeken 
Éljen dr. gróf Jankovicli László. Zalavármegye főispánja“ 

— felírás volt szemlélhető.
A közönség sűrűn hullámzott az utczákon: külö­

nösen csoportosulva ment arra. melyre < (méltósíga 
Cserfán Károly alispántól és a somogyi 
néhány tagjától kisérve, tekintette meg a

A beiktatási ünnepély.
F. hó ő-én a nagyszámban megjelent bizottsági 

tagok élénk érdeklődése mellett nyitotta meg 1 -10 óra­
kor a közgyűlést helyettes elnöki minőségben Cserfán 
Káról\ alispán, előadván, hogy a közgyűlés egyedüli 
tárgyát dr. gróf Jankovicli László íöispáni székfoglalása 
képezi.

A közgyűlés a beiktatási ünnepélynek hagyományos 
szokás szerint megállapított sorrendjéhez képest Cserfán 
Károly alispán elnöklete alatt gróf Batthány József, 
Bogyay Máté, Deák Mihály. Eperjessv Sándor, dr. 
Gyömörev Vince, Hajós Mihály. Iíáczky Kálmán. Koller 
István, Béllel' Bál. Skublics Gyula. Skublics Jenő és 
Ziegler Kálmán bizottsági tagokat küldötte ki, hogy 
főispán Öméltóságát az ünnepélyes istenitiszteletre és a 
főispáni szék elfoglalására a megye közönsége nevében 
meghívják, méh időre a közgyűlés fölfüggesztetett.

küldöttség
agitast.

Festői látványt nyújtott a templomba vonulás 
óriási közönség sorfala mellett.

Elül ment főispán Öméltósága az alispántól kísérve, 
mindketten diszmagyarban, utánuk a somogy vármegyei 
küldöttség tagjai párosával, legtöbben diszmagyarban. 
Okét követték vármegyénk bizottsági tagjai nagy szám­
mal. közülük diszmagyarban gróf Batthány József, gróf 
Battyány Ernő, Baranyay Kálmán. Eitner Sándor, Farkas 
József, Gyömörev Gáspár, Hertel end y Ferenc, dr Mangin 
Károly, báró Buttheány Géza. Somogyi Elek. Szmodits 
Viktor. A bizottsági tagok bár az összes üléseket el­
foglalták. mégis nagy számuk miatt soknak állnia kellett.

Az ünnepélyes istenitiszteleten, amelyet Balaton 
József apát-plehános teljes apáti ornatusban fényes segéd­
let mellett cellebrált, megjelentek a helybeli összes tan­
intézetek növendékei tantestületeik vezetése mellett és 
nagy számú közönség. Az isteni tisztelet fényét Strausz 
Lajosné urhölgy. Hrabovszky Jenő magán-, Gere Kálmáimé 
és Mihálovits Alice urhölgyek kettős-, valamint a kar 
éneke nagyban emelte.

A Szent Lélek segítségül hívása végett megtartott 
isteni tisztelet végeztével a bizottság tagjai, élükön a 
vármegye főispánjával, a gyülésterembe visszamenve, a 
folytatólag! megnyitott közgyűlésen felolvastatott a belügy­
miniszter leirata, melyben értesíti a vármegye közönségét, 
hogv ö csász. és apostoli királyi felsége f. évi márczius 
lio 20-án kelt legfelsőbb elhatározásával dr. gróf 
Jankovicli László főszolgabírót és főrendiházi tagot 
Xalavármegye főispánjává legkegyelmesebben kinevezni 
méltóztatott.
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Ezen legfelső kir. elhatározást a közgyűlés szűnni 
nem akaró viharos lelkesedéssel fogadta.

Az éljenzés lecsillapultával teljes ünnepi csendben 
tette le főispán Öméltósága az esküt, melynek befejezté­
vel felhangzott újból az éljenzés.

A főispáni hivatalos felavatás ez ünnepélyes ténye 
után Öméltósága az elnöki széket a következő, a bizott­
ság tagjaitól többször zajos éljennel és közhelyesléssel 
kisért és jövő munkásságának irányelveit teljes meg­
világításba helyező, szép beszédben toglalá el:

Tekintetes törvényhatósági Bizottság !
Ó Császári és Apostoli kir. bcinégének /. évi már­

cius 20-án kelt legfelsőbb elhatározásával, a magas kar­
mám/ előterjesztése alapján tekintetes Zalavárrnegye fő- 
ispánjává leijkegyelmesebben ki neveztetvén, most, maion 
hivatalos eskümet a törvényhatósági bizottság kezébe letettem, 
van szerencséin Zalavárrnegye díszes fdisjoint széket ezen­
nel elfoglalni.

Midőn ezt teszem, legelső kötelességemnek ismerem 0 
Császári és Apostoli kir. felségének a legkegyelmesebb ki 
neveztetésért legmélyebb s torhetlen hodolatomat, s valto.j 
katlan hazafiul hálámat, a. magas kormánynak pedig 
kinevezi etésem iránt való előterjesztet énéért, át érzett kosza 
netemet nyilvánítani, s a tek. közgyűlést felkérni, i> gy e 
kijelentésem jegyzőkönyvbe foglaltassák.

A tek. törvényhatósági bizottság pedig fogadja szivem 
mélyéből jött köszőnetemet ama előlegezett szives barátságért 
és fogadtatásért, melyben engem, ismeretlent s ma még ér 
demtelenül részesített.

& végül szabadjon még ezzel egyidejűleg szülőföldem : 
tek. Somogy vár megye méltóságos foisjiánjának es tek. al­
ispánjának, úgyszintén az itt megjeleni tek'. törvényhatósági 
bizottsági tagoknak is legforróbb köszőnetemet kijelenteni s 
kérem, fogadják e köszönetét oly szívesen, ahogy en azt. 
átérzem. Kiválóan hangsúlyozom, hogy végtelen nagy ki ­
tüntetésnek tartom és nagyra becsülöm az irantarn majd 
csaknem etjy ért izeden at tanúsított támogató ba ratsag dy- 
képen való megnyilatkozását : mert szives s ily nagyszámú 
kíséretük bizonyítékul szolgálhat tek. Zalavárrnegye közön 
sége előtt, hogy az ott teljesített tíz évi működésem alatt 
volt alkalmam s a szerencse szolgált nekem annyira, hogy 
magamnak tisztelő tiszttársakat s szerető barátokat szerez 
hettern, akiknek jóakaratát részemre a jövőben is kérve, 
egyben biztosítani bátor vagyok igen tisztelt barátimat, hogy 
szivemben semmi körülmény sem törölheti el irántufs érzett 
szeretetemet.

S most engedje meg a tek. törvényhatósági közgyűlés, 
hogy egy rövid visszapillantást vethessek a múltra és egy 
ideig a jövővel is fog!atkozhassam.

A mikor a magas kormány előterjesztése folytán, a 
legmagasabb helyről legkegyelmesebb kineveztetésemet el­
nyerni szerencsés voltam, első lélknsmeretbeh kötelességem 
volt, hogy számot vessek ama személyemre vonatkozólag 
igen nehezítő körülményekkel, melyekkel szemben állok.

Tek. Zalavárrnegye ezen történeti nevezetességű fo 
ispáni székét elfoglalni oly elődök után, mint a kiket 
Zalavárrnegye közönsége itt tisztelhetni szerencsés volt, a 
legnehezebb feladatnak tartom. De nehéz a feladat közcet 
len elődömmel, Svastits Benő Őrnél lóságával szemben is, 
aki alkotmányunk ébredésétől fogva folytonosan hazafias 
szolgálatban állvdn, ezelőtt tíz évvel a főispánt széket el­
foglalta és az ez állással egybe főzött, méltóságot és köteles 
ségeket oly tapintattal viselte és oly önfeláldozó munkás­
sággal és buzgalommal teljesítette, hogy csak nyomdokába 
lépni is nem kis feladat lesz.

Ennyi nagy előd és ily előzményei' után szerény 
tehetségeimet tekintve, a legnagyobb lelki erőre volt szükségem, 
inig magam elhatározhattam, hogy a magas kormány fel­
szólítására a legkegyelmesebben adott kinevezteténemet el 
fogadjam. És hogy mégis megtettem, erre három körül­
mény bátorított fel.

Egyik ama tudat, hogy Zalavárrnegye tekintetes 
alispánt székében egy mindenki által tisztelve szeretett, 
e vármegye egyik legelőkelőbb családjának sarja ül, akit 
nehéz munkájában ez ideig Zalavármegyének tisztikara 
teljes odaadászal támogatott, s a kit jövőben is készséggel 
támogatni fog, s így e bizalmon alapuló errőnsége az én 
erőmet is emeli.

A másik biztató reménysugaram volt Zalavárrnegye 
magasan kiemelkedő, a közügyért buzgó!kodé földbirtokos 
osztályába vetett feltétben bizalmain, amely osztály, amikor 
a szükség kívánta, vérrel is megtudta védeni szeretett ha 
zdnkat, s abban saját érdekeit. >S amidőn a nagy idők 
lezajlottak, nem adták át magukat a tétlenségnek. hanem 
vas szorgalommal, s minden rendelkezésükre álló móddal 
iparkodtak dicső nemzetünk ébredését és tovafejlődését elő­
mozdítani, amely buzgó ténykedésük és versenygésük méltó 
jutaimául lehet betudni a Llondvieelésnek amaz egyik leg 
fényesebb ragyogásét történeti tényét, hogy nemzetünk egyik 
legnagyobb fiának, Deák Ferencnek, bölcsőjét e vármegye 
területén engedte ringatni.

A harmadik biztató érzést bennem Zalavárrnegye 
nagyszámú és müveit kereskedő osztálya, valamint szorgal 
inas földinives és iparos osztálya kelti, kiknek munkássá 
(jóban és hazaszeretetében bízni óhajtok s arra legkomo­
lyabban számítok.

Ezek előrebocsájtása után engedjék meg, hogy Zala 
vármegye közönségének előteges bizalmát úgy együtt is, 
mint minden egyes bizottsági tagtol is kikérjem, hogy annak 
birtokában saját érdeküket munkásságom s hivatalos állá 
somból kifolyólag a legodaadóbban szolgálhassam s ha ma 
természetszerűleg idegenkednek is tőlem, rossz indulattal 
ellenem ne forduljanak ! S akkor lehet bizalmam és rémé 
nyem, hogy Zalavármegyének és közönségének érdekeit, ha 
nem is hivatalbeh elődeim nagy eredményeihez képest, de 
talán megközelítőleg védeni és előmozdítani szerencsém leeud.

Magára a közigazgatásra áttérve, szabadjon önök 
előtt kijelentenem, hogy részemről ma már a közigazgatás 
államosításának vagyok a híve, s ha e nagy kérdés a 
magas kormány buzgó tevékenysége alfaI a törvényhozó 
testület Mé terjesztetik, törvényhozó jogomnál fogva, legiga- 
zabb meggyőződésem szerint annak törvényerőre leendő 
emelését fogom elősegíteni; mert hivatalos múltam tartama

alatt gyakran sajnoson kellett tapasztalnom, hogy a mostani 
munieipiális rendszerünk a változott viszonyoknál fogva
igen sok téren túlélte magát.

E kijelentésemmel ‘ne méltóztassanak azonban azt 
feltételezni, mintha részemről a vármegyei rendszer maga 
egészét s annak minden egyik kiegészítő részét feldúlva, 
kiirtani óhajtanám. Távol álljon tőlem e gondolat, inéit 
beismerem, hogy sok oly kérdés van, a melyet a tői vény' 
rideg szakasza szerint ma még megoldani nem lehet. S 
nem képzelhetem, hogy bármikor is lehessen oly törvény, a 
mely minden helyi kérdést kimerítsen, s ép az ily kényes 
helyzetben az önkormányzati rendszernek regi szokásain 
alapul > gyakorlat áldást hozó lehet. Ámde másrészt, a 
mikor ma már minden a világon, így közigazgatásunk is 
a képzelhető legnagyobb gyorsaságot és beható szakkép 
zettséget követel, akkor az ön kormányzat keblében fel 
tékenyen őrzött gyakori testületi hivatalos közreműködés és 
intézkedés csak bénítólag halhat. Azért szerény nézetem 
szerint az államosítás olykép lesz csak. célszerűen megváló 
síthaló, hoijy egyes intézményekben az önkormányzat rend 
szere is figyelemre méltatva, legyen s hogy a takarékosság 
szem előtt tartásával megtol dl tassék a. mod, hogy a kö 
zönségnek közigazgatása egyöntetűvés gyorsabbá tetethessek 
s hogy e nyilvános szolgálatban levőknek elintézésül emberi 
erejüket túl nem haladó munkaanyag adassek a tisztessé 
tjes megélhetési feltételek nyújtása mellett

Politikai meggyőződésemre vonatkozólag — úgy 
hiszem — kellő világosságot vet a legmagasabb kinevezé­
sem cl fogadása, s ebből is láthatja a tek. törvényhatósági 
bizottság, hogy a szabadelvű párt híve vagyok. De hogy 
e párthoz nemcsak kineveztetésem köt. bizongétekül szol­
gálhat egyrészt hivatalos múltam, másrészt, hogy a sza­
badelvű párt által elfogadott és követett politikai elvek 
követését hagyományszerüleg örököltem ; mert családom 
minden egyik tagja a legborusabb és legfényesebb -politikai 
múltúnkban egyaránt híve volt, mely irányt a jövőben is 
megtartani óhajtom az iáéig, mig a szabadelvű párt oly 
elveket nem vall magáénak, melyek kivitelét az országra 
károsnak tálát mim, a mely nem várt esetben feltétlenül 
meg lesz bennem az az érkötési erő, hogy a szabadelvű 
pártnak nyíltan kijelenteném, hogy továbbra híre maradni 
nem kívánok.

Az országos politikáit tekintve, vegyél- tisztelt araim 
tudomásul, miszerint a politikai pártokat s azok árnyala­
tait egyenlően tisztelni s hogy a viszonylagos megbecsülés 
korlátain belül működésűket a maga helyén törvényeinken 
alapulóknak tudom. Kérésem ez irányban csak oda terjed, 
hogy dicső múltjukhoz képest az országos politikát a vár­
megye e termébe ne méltóztassanak behozni, hanem azokat 
a politikai harctéren érvényesítsék; mert az ide utalt 
ügyek szerény nézetem szerint nemesíti' gyors, hanem tel­
jesen pártatlan, egyedül a közjó előmozdítására íréi nyúló 
el intézés t vái 'uak.

Állásomból ereitől eg fiijyehnen kivéd nem hagyhatom 
a nemzetiségi eszmével ikertestvér gyanánt feltűnő gyer- 
ttjeknevelést. A valódi nemzetiséget nem abban találom, 
hagy ha valaki leszármazását alkalom adtával nyilvánítja 
s annak létjogosultságéit elismerni htránja, hanem abban, 
ha ez érzést fenntartva, szírében első kötelmid elismeri, 
hogy imádott hazául' s szent koronánk polgára és e ma­
gasztos tudatra ébredre, annak hu polgárául megmaradni 
s azt utódai örökévé tenni legszorgosabb gumijának fi ismén ; 
mely cél a gyermeknevelésnél csak úgy érhető el. ha a 
vallásosság magasztos eszközeit igénybe véve, a Minden­
ható kiszemelt felkentjeit is segítségül hívjuk. Ezt külö­
nösen azért kirántani hangoztatni, mert lehetnek a tek. 
vármegye területén egyesek, akik a múltban gyakorolt 
jogomat olykép látják érvényesítettnek, mintha a vallásos­
ság belőlem ha nem is kiveszve, de legalább megcsor biten 
van. Pedig legyenek meggyőződve, hogy a vallásosság fel­
emelő dicső érzete szivemben sértetlen s mindenkori meg­
próbál Itatéisom ((lkaiméival a vallás volt legfőbb vigaszom.

Az 1880. évi 21., 22. és 2H-ik törvény-cikkek alapi­
ján reám ruházott kötelességek és jogok mikénti gyakorlása 
tekintetében szabadjon megjegyeznem, hogy úgy a köteles­
ségeket, valamint az azokkal összekötött, kétségkívül jelen­
tékeny hatalmat, amint az eddig viselt kötelességemet is, 
nemcsak tőlem telhető lelkiismeretességgel, hanem a leg­
nagyobb üyybuzgalommal is fogom teljesíteni, az igazsá­
got emberi erőmből kitelhető} eg szem elöl nem tévesztve s 
ez álláspontra helyezkedve, eleve is hangsúlyozom, hogy 
elnézést nem ismerve, bármely mulasztást megtorlattanul 
nem hayyandok.

Az idézett tör vény cikkek alapján reám ruházott 
jogokkal visszaélni nem Jogok s mellékkörülmények figye­
lembe vételével a tanúsított érdemel' mérlegelése mellett 
fogok azokkal élni.

Közigazgatásunk szervezetének egy sarkalatos alkat­
részéül ismerem a községi, illetve körjegyzői intézményt, 
mely intézménynek jó, vagy meg nem feledő vezetésétől 
függ hazánk jóléte. Ez indít arra, hogy mar is kifejezet 
adjak ama szilárd elhatározásomnak3 hogy hivatalos mű­
ködési körömben leyjöbb kötelességem ül tűztem ki a jegyzői 
kar ellenőrzését és támogatását, meg tevén győződve, hogy 
ebbeli működésemben úgy a tek. alispán úr, mint a vár­
megyei tisztikar, végül a tek. illetékes bíróságok is hat­
hatósan támogatni fognak. Sarkalatos követelményeim, 
melyekből egy parányi sem engedek, a teljes megbízható­
ság, hivatalos kényszertől ment ügybuzgalom, pontosság s 
az úgy is sok oldalulag igénybe vett közönség iránt való 
előzékenység, amely időhöz kötött nem lehet s minden 
hivatalos működésükben az erélylgel karültött tapintatos­
ság. Ha e vázolt fővonások a t. jegyzői karban feltalál­
hatók: úgy legyenek meggyőződve, hogy támogatásomra 
minden irányban feltétlenül számíthatnak.

tizek kifejezése utóin szives megjelenésükért s tanú­
sított türelmükért még egyszer köszönetét mondva, szavaim 
a legszentebb szavakkal zárom: „ isten tartsd meg felsé­
ges Urunkat és hazánkat /“

Ezen általános lelkesedést keltett és szűnni nem 
akaró éljenzéssel fogadott székfoglaló beszéd után Away 
Lajos megyei főjegyző a közgyűlés örömteljes érzelmeit

tolmácsold és Öméltóságát székfoglalása alkalmával a 
következő, kitörő éljenzéssel kisért gyönyörű beszédben
üdvözölte:

Méltóságos gróf, megyei főispán Í r!
Zalavárrnegye közönsége nyílt és őszinte magyar 

szívvel üdvözli Méltóságodat azon alkalommal, hogy 
Méltóságod a vármegye főispáni állását elfoglalta.

A vármegyei intézmény majd évezredes múltja 
lélekemelő képét tárja elénk azon önzetlen és áldozat­
kész hazaszeretetnek, amelylyel a magyar a haza és 
a nemzet magasztos eszmeit mindenkor íajongó imá­
dattal körülvette és bármennyire kutassuk is más 
nemzetek történetét, alig találjuk tel ezen intézményt, 
melv nem napról-napra módosítható Írott törvényen, 
hanem honfiai változatlanul és hatalmas közérzületén 
épült fel nemzeti és állami életünk olv szilárd oszlo­
pává, amelyen a sötét évszázadoknak minden elsöprés­
sel fenyegető legádázabb viharai is megtörtek és 
amelynek ma nem kevesebbet, mint legdrágább és 
legféltettebb kincsünk : alkotmányunk, nemzetiségünk és 
hazánk fennállását köszönhetjük.

Egredül ama közéiziiletben verhetett erős gyökeret 
ezen intézmény, amely hasonlóan a szabadon tenyésző 
óriási tölgyhöz, százados viharok sebhelyeit viseli 
ugyan, amelyet azonban életképességében korántsem a 
sebhelyek, hanem iiditő árnyat nyújtó lombjai, illatot 
árasztó virágai és gazdag gyümölcsei után kell méltat­
nunk mindaddig, a mig az éltet adó talaj terméketlenné 
nem válik, a mig ama közszellem ki nem hal keb­
lünkből: mert hiszen a legkisebb helyi szervezet köré­
ben épen úgy. mint az államélet megnyilatkozásainál 
minden magasztos eszmének és nagy tettnek, mely az 
emberiség vagv egres népek sorsát előbbre vitte, kizá­
rólag a honpolgárok közérzülete adott létet, a legmes-

Zala vármegye közönsége, őseihez híven, mindenkor 
nagy gonddal ápolta közszellemét, mely tündöklő 
vezércsillagként a legsötétebb időszakban és a légtér­
be seb b viszonvok közt is kijelölte számára az egyedül 
helves utat, mely egy részt a magasabb államczél, a 
magyar nemzeti állameszme megvalósítására, más részt 
pedig a honpolgári jogok biztosítására, az egyéni és 
társadalmi jólétre és a szellemi előhaladásra vezet.

Ha ilv történeti múlt csalbatlan záloga lehet a 
jövő iránynak, pedig annak kell lennie; mert hiszen 
ama közérzület már nem áll alakulás alatt, hanem 
szabályos formát nyert, kijegecesedett és tüzpróbán 
keresztül ment tényezővé vált közéletünkben: akkor 
méltán feldoboghat szivünk: mert teli reménységgel 
bízhatunk abban, hogy vármegyénk az említett nagy 
fontosságú célok elérése körül ezentúl is híven fogja
betölteni magas hivatását!

E feladatot azonban hatályosan és mindnyájunk 
óhajára mégis csak úgy oldhatjuk meg. ha szerencsések 
leszünk Méltóságod támogatását elnyerni.

Erre nézve nemcsak reményt táplálhatunk, hanem 
határozott biztosítékot találunk egy részről Méltósá­
godnak imént elhangzott és örömtelt szívvel fogadott 
azon hivatásszerű kijelentésében, hogy Méltóságod a 
vármegye közönségével egyetértve fog mindazon célok 
megvalósítására törekedni, amelyeket úgy az állami 
közigazgatás, mint a törvényhatósági önkormányzat és 
autonómia érdekei, e vármegye összes lakosságának jól 
felfogott létérdekeivel összhangban elénk tűznek. De 
garantiát nyújt más részről az a tény is, hogy Méltó­
ságodban oly férfiút tisztelhetünk vármegyénk főispáni 
székében, aki a komoly tanulmánynak, a szerves mun­
kának és a tetteknek a férik: aki a gyakorlati köz-
igazgatásnak szerfelett elágazó téréin szerzett dús tapasz­
talatait és megedzett erejét hozza szeretett vármegyénk 
föl virágozására szentelt törekvéseink istái pólósára és 
aki szomszédos testvérmegyénk kebelén növekedvén 
föl. olv feloldhatatlan kapocscsal van a vármegyei 
intézményhez fűzve, hogy bizonyára nincsen és nem is 
1 eliet nemesebb és lángolóbb óhaja annál, hogy e vár­
megyét nagyságra és dicsőségre: arra a nagyságra és 
dicsőségre vezérelje, amelyben Méltóságod, hasonlóan 
a művészhez, aki nemcsak eszméjét, hanem saját nevét 
is megörökíti halb a ti an művében, önmagának fog érc­
nél is tartósaid) oly emlékoszlopot emelni, mely a késő 
utókornak is főimen fogja a mester és a mű nagyságát 
egyaránt hirdetni.

Az a frigy, melyre Méltóságod ünnepélyes esküjével 
és kijelentésével ma e vármegye közönségével lépett: 
örömmel tölti el keblünket, mivel remélni, sőt előre 
látni engedi, hogy váll vetett munkánk üdvöt és áldást 
terjeszt drága megyénk bonszerető népére!

E reményben, melyet az Egek teljesülni engedje­
nek. újból melegen üdvözölvén Zalavárrnegye közönsége 
nevében Méltóságodat: azon osztatlan hű óhajunknak 
adok kifejezést, hogy a Mindenható Méltóságodnak 
engedje fáradozásai gyümölcseit élvezni és adjon igen 
hosszú boldog életet!

Az üdvözlő beszéd befejeztével még egyszer fel­
hangzott a lelkes éljen, mely ismétlődött akkor is, midőn 
Öméltósága a székfoglaló közgyűlést bezárta.

Tisztelgések, bankett.
A közgyűlés befejeztével az uj főispán a tisztelgő 

küldöttségeket fogadta.
Első sorban tisztelgett a vármegye tisztikara, 

Csertán Károly alispán vezetése mellett, a róm. katli. 
klérus, a zalaegerszegi izr. hitközség, ág. ev. papság, a 
katonaság, a magy. kir. csendőrség, a nagykanizsai és 
zalaegerszegi kir. törvényszékek, kir. pénzügy igazgatóság, 
kir. közjegyzők, a kir. tanfelügyelőség vezetése alatt a 
zalaegerszegi felsőkereskedelmi, polgári tin- és polgári 
leányiskola, a községi elemi népiskola tantestületei, kir. 
állami főgymnasium, a zalamegyei gazdasági egyesület, 
Nagy-Kanizsa és Zala-Egerszeg rendezett tanácsú városok 
képviselőtestületei, a zalaegerszegi ügyvédi kamara, a



Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1896 évi 19-ik számához.
xala-cgerszt igyzűk egyesü­

li var
llOgV

íjunk
t-rsv k

ki vs

wlje-
sege
mák

llnak
1 igen

fel-
lidön

lekrő

tara,
lath.

ISÍlíf

O

1

varmegyei

i ipartestiilet. a megyei ki
lete sth.

I>r. Iluzsirska Kálmán k r. tanácsos 
tanfelügyelő. a zala-egersz<*gi népoktatási tanintézetek 
tantestületeinek vezetője, a tisztelgés alkalmával kővet­
kező beszédben üdvözölte Öméltóságát:

Méltóságos (iróf. Főispán Í r!
Zalavái megye kir. tanfel ügyel őségének. a vármegye 

tanítói testületének - Xaia-Fgerszeg rendezett tanácsú 
város] népoktatási tanintézeteinek nevében mély tiszte­
lettel üdvözöljük Méltóságodat élte s pályája szép 
ünnepen.

Magas állásának nagy rzéljai közül elsőrangú 
jelentőséggel domborul ki egy földrajzi s nemzetiségi 
viszonyainál fogva egyaránt fontos vármegye oktatás­
ügyének fejle.'Ztése, a magyar művelődés és magyar 
érzés diadalának hosszú, türelmes, de biztos munkával 
egvengetéso

A közművelődés tisztán nemzeti alapon kiépítésé­
nek szükségessége annyira áttörte már a közigazgatás 
sziikebb keretet, miszerint az állam és társadalom e 
részben egymást támogató, egymást kisegítő kötele­
zettségeinek határait megvonni alig lehetséges.

S míg az állam ebben az összeforrt munkában 
— egyik jelesünk szerint — mint az emberiség karja 
ved es üt. a társadalom, mint az emberiség szive, az 
élet és szeretet vérsejtjeit a legparányibb Ízületbe is

Méltóságod, kit már kora ifjúságában is hevített 
a küziigyek nemes amin ti ója. a való élet közvetlen 
hűségéből vont bölcs tapasztalataival csakis áldással 
fogja terelni a lelkek ezen hatalmas áramlatát várme­
gyénk szellemi haladása s boldogítósa felé I

Fogadja szívesen Méltóságod az én gyönge szómban 
/ahvarmegye közel hétszáz tanítójának azon legben­
sőbb ígéretét., hogy egységes ma gyár állámeszme apos- 
tob,igában szivünket, lelkünket, minden erőnket ma és 
mindenkor készen taJálandja.

Mert a költő szerint :
Dicső a harc. a melyet vív kezed.
Dicső a czél. amelyre szűd vezet!

Áldja Isten Méltóságodat! “
A tisztelgések l'J óra után véget érvén, a főispán 

egy órakor a . Korona" szállóban 400 terítékű bankettet 
adott. A vendegek az összes emeleti helyiségeket betöl­
tötték. sőt egy jó részük a földszinti helyiségekbe került. 
A felszolgált ételek, ügy az italok dicséretére válnak a 
szálló új bérlőjének.

Az ebed alatt a legderültebb hangulat uralkodott, 
amelyet a szebhnél-szebb felköszöntők csak fűszerez­
tek. A felköszöntők sorát dr. gróf Jankovich 
László főispán kezdette meg. lelkes beszéd-ben a 
Királyra ürítvén poharát: dr. Haudek Ágoston 
zala-apátii jószágkormányzó a főispánra. Sk u hl i c s Je n ő 
nagybirtokos a Somogy vármegyei vendégekre emelte 
poharát. Maár Antal, Somogy vármegye alispánja, a 
következő t oszt ban köszöntötte fel Zala vármegye főispán­
ját es Xalavármegye közönségét:

Fraim! Tisztelt atyámfiai!
Állami rendünk keretében lényeges szerepet játszik 

a törvényhatósági szervezet, mely egyrészt a közsza­
badság egyik garanciáját képezi, másrészt pedig a 
nemzettest ezen tagozatait testvéri kötelekkel fűzi 
egymáshoz.

Fs habár a vármegyei élet a haladó kor igényei 
és követelményei folytán sok átalakuláson ment már 
keresztül és még jelentékeny változó -oknak néz elébe; 
mindazonáltal a törvényhatósági önkormányzat még 
mindig elég tért nyújt a helyiérdekek és feladatok 
sikeres megoldására és erős közvélemény ébresztésére, 
a polgári kötelességérzet öregbítésére és a közjó 
iránti áldozatkészség fokozására, kiválóképen pedig a 
királyhoz való hűség és a haza iránti szeretet gondo­
záséira, nemkülönben az összetartozandóság, a munici­
pal is együtt érzés istápolásóra.

Ezért Somogy vármegye ősidők óta mindig gondosan 
ápolta és féltékenyen őrizte ezen szomszédi barátságot 
és atyaűságos érzületet-

fiz volt. szeretett atyámfiai. indító oka annak, 
hogy a szives meghívásnak megfelelve, mai ünnepé­
lyükre kiildöttségilcg jelentünk meg annál is inkább; 
mivel ide kisérni kívántuk szeretve tisztelt földieket, 
egyik főúri nemzetségünk nagyreményű sarját.

Ezen vágyunk pedig abban leli magyarázatát, hogy 
új főispánjuk, kit az isteni gondviselés előkelő névvel 
és nagy javakkal áldotta meg, életét, bár céltudatos, 
üdvös, de gond nélküli magán foglalkozásban, örömök­
ben, élvekben tölthette volna el.

F. helyett azonban ő. a munka és a tudás iránti 
nemes ambíciótól ösztönözve, önként választotta a 
közpálya töviseit és a közszolgálatot a legalsó fokon 
kezdve, a hasznos munkásság lépcsőjén emelkedett fel. 
miáltal tiszteletünket, becsülésünket és szeretet linket 
érdemelte ki.

Ámde szeretett atyámfiai midőn, ez a szomszédi 
barátságunk bensőségét fokozza és nj főispánjuk az 
önök iránti tiszteletünk és ragaszkodásunk újabb 
kapcsát fogja képezni: ezen viszonyt, ezen köteléket 
reánk nézve még becsesebbé teszi az. hogy új főispán­
jukban hát hoztuk ide azon felejthetetlen emlékű nagy 
emberünknek, ki több mint negyedszázadon át állam­
férfim lát körrel és mesteri kezekkel intézte közéletünk 
hajójának kormányát; a ki ezen hosszú idő alatt 
mindig bölcs vezérünk és gondos atyánk volt: s kinek 
kimagasló erényei és elévülhetetlen érdemei nemcsak 
évkönyveinkben vannak kitörölhetetlen betűkkel bevésve, 
hanem közönségünk hálás szivében és szájról szájra, 
ivadékról ivadékra lesznek a késő utókor számára 
osztatlanul megörökítve.

S mintán ezen kiváló tulajdonok méltó örökösét 
tiszteljük új főispánjukban, ez okból Somogy vármegye

— legőszintébb üdvözletét küldötte és lekötelező fogad­
tatásunkat a legmelegebben köszönve, szive lelke 
melegéből gratulál Zalavármegyének azon forró kívá­
nattal, hogy ezen szép vármegye lelkes közönségét főispán­
jával együtt az i den soká éltesse!

Folytatólag dr. Szűcs Miklós nagy-kanizsai 
törvényszéki hi ró Zala vármegye főispánját és a'; spán jót.. 
Y adnay Andor Csongrádvármegye főispánja Xala­
vármegye közbirtokos osztályát, g r ó f J a n k o v i e h 
László főispán Xalavármegye hölgyeit, Balaton J ózsef 
zala-egerszegi apát-plébános Zala-F.gerszeg város nevében 
a főispánt. Koller István nagybirtokos Tál lián 
(ívnia Somogy vármegyei főispánt, d r. Uuzsicska 
Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő és báró l’uttheány 
Géza nagybirtokos Xalavármegye főispánját. Németh 
Gábor csáesi plébános Svastits Benő nyugalomba lépett 
főispánt éltették.

A fényes ebéd késő délután ért csak véget.
Fzzel dr. gróf Jankovich László főispán székfogla­

lási ünnepsége, mely vármegyénk történetének egyik 
emlékezetes lapját fogja képezni, befejezést nyert.

Adja az i\g, hogy azok a szép remények, amelyek 
Öméltóságának nevéhez fűződnek és amelyekre első fel­
lépése és közszereplése oly keesegtetőleg biztatnak, 
mielőbb megvalósulást nyerjenek !

Színház.
A szeszélyes időjárás asszimilálta a zala egerszegi 

bb a szülészek igy gondolkoznak. 
Borúra derít, dediire ború. Egyik nap kong a színház 
az ürességtől, a másik nap pedig annyira tömve van, 
minthogyha legalább is országos kiállítás volna — kicsibe. 
Mikor pedig kezd remény ébredni a szegény direktor 
szivében, hogy a milleniummil neki egyidejűleg is 
lel virradt és hogy a közönség kezdi méltányolni társa •

közönséget is,

laténak fáradságát, akkor 
előtt kell áldozniok Thál iának.

megint csak az üres falak

Fedií; hát derekasan rászolgálnak színészeink a
pái tolásra. A lefolyt héten színre került valamennyi 
darabnak előadása bátran kiállja a kritikát. Magukról, 
az előadott darabokról ugyan nem mondhatjuk el ugyan 
ezeket, de a darabok silányságáért nem szavatolhatnak a 
színészek. Maga a szindirektor pedig kénytelen azon 
darabokat előadatni, a melyek a fővárosban is állandóan 
műsoron vannak és a melyek a reklám nagy dobja által 
magasztalva, minden hitványságuk mellett is tudnak telt 
házat csinálni, holott a magasabb mű becsesei biró dara 
bokát alig egy két ember nézi meg.

így volt például Oh net Vasgyárosának előadásával 
is. Alig volt emtier. A kik azonban ott voltak, azok 
igazán megelégedve távoztak el. Márkus Ilona (Claire) 
oly öntudatos precizitással játszotta szerepét, hogy méltán 
rászolgál a dicséretre. Helyesen felfogta ama küzdelme 
két, a melyek a szerelmében csalódott, az uj szerelemre 
ébredő, de mindvégig büszke Claire lelkében dúlnak és 
híven is megjelenítette azokat. Igen ügyesen és kelleme­
sen mozog a színpadon. A hatást, mit diserét előadásával 
elért, fokozta még rokonszenves alakja is. Lomniezy 
(Derblay) méltó partnere volt. Stettncr Aranka (Athenais) 
és II egy es sy (Maulinet) egyaránt megérdemlik a dicsé 
retet.

Szombaton már telt házat csinált Markus és Sza 
hados felkapott operetteje a „Rika“, ped'g hát ennek a 
darabnak az egész szerkezete és a közönségesen felül 
nem emelkedő zenéje, lépten nyomon éreztette, hogy 
szerzői nem az ihletségtől megszállva fogták a tollat 
kezükbe, midőn megírták, hanem Heintze Károly, az 
osztálysor.sjáték intézője, volt a múzsájuk. Telve van az 
egész darab képtelen helyzetiekkel és el nem sült elrnéne- 
kedésckkel Derék színészeink teljes erővel küzdöttek, 
hogy némi kis életet öntsenek ebbe a modern reklám 
hirdetésbe. Különös elismerés illeti Hegyi Jankát (Bika), 
a ki, bár szép hangja kissé fátyolozott volt, úgy szólván 
az egész előadásnak lelkét- képezte. Igen ügyesen aia 
kitottak még kívüle Lomniezy (Leopárd), Dobó (Bonifác) 
és Hegy easy (Bops). A két előbbit sikerült couplettjeiért 
többször megtapsolták.

Vasárnap két előadás volt. Délután a „Felesket 
nótárius“, este pedig Rónaszéki „Méltóságos csizmadia“ 
cimű, nem sokat érő bohózata került szilire Az est hőse 
Hegyessy (Kis Jancsi) volt. Hegyi Janka (Klára) egy 
kissé túlozta szerepét. Márkus Ilona (Erzsiké) és Lom­
niezy né (Jutka) igen ügyesen és élénken játszottak.

Hétfőn, Vass Richard „Bűnös“ cimü színműve 
került színre szép számú és előkelő néző közönség előtt. 
A sentimentales és sokszor a rém dráma határába átlépő 
egyes jelenetek a hölgyek gyöngéd idegzetére nem a 
legjobb hatást tették. A szereplők közül említjük 
Lomniezyt (Lehr Tamás), a ki igen sikerültén alakította 
a busz év óta ártatlanul fogy ház ban sínylődő egyént ; 
Stettner Arankát (Lehr Márta), ki magasabb drámai 
képzettségének ez este is fényes jelét adta. Del!i (Károly), 
Somogyi Rózsa (Julia) előadásából látszott, hogy alaposan 
áttanulmányozták szerepüket.

Kedden, díszelőadás volt Jankovich László gróf 
főispán tiszteletére. A színház a zsúfolásig meg volt 
tömve. Stojunovich Radó ügyes Operette je a „Kismolnáráé“ 
került színre. A francia genrehez és idegen zenéhez 
szokott közönség eleinte bizonyos idegenkedéssel fogadta 
a magyar tárgyú és zenéjü operettét, de lassanként meg­
szokta és élvezte is. Hegyi Janka a fejedelem szerepében 
brillírozott. Játéka igen ügyes és kedves volt. Hangja 
még most sem tisztult ki egészen, a mit a színteremnek 
borzasztó rósz akusztikája még érezhetőbbé tett. Sok 
kedélyes percet szerzett a közönségnek Hegyessy (Bicski) 
és Dobó (Gerstl Flórián), Nyiregyházy (Celeszta) nem 
igen találta bele magát szerepébe.

Szerdán, Suderman „Pillangócsata“ cimű színművét 
adták. \ au a darabban egy pár sikerült és érdekes jele­
net, de azért még is kifárasztotta, hogy ne mondjuk, 
untatta a közönséget a második és negyedik felvonásban 
az öreg W inkelmannak örökös, monoton zsémbelése.

Maguk a szereplők igen jók voltak, látszott rajtuk, hogy 
jóakarata igyekezetükkel törekedtek a cselekményeknek 
éreztető hiányát pótolni. Említjük közülük Csókánét, 
Márkus Ilonát, Stettner Arankát, Somogyi Rózsát és 
Lomniezyt; Farkas Béla szintén sok igyekezettel adta 
szerepét és elég jól alakított.

Csütörtökön, Konti Józsefnek kedvelt opeiettejéí 
„A eziterást“ adták. Az elmés ötletekben és bonyodal­
mas fordulatokban gazdag darab igen jó hatást tett. 
Hegyi Janka (Rozetta, kit már első jelenéskor tapssal 
fogadott a közönség, Delli (Rikardó) és Mezei (Rabló) 
sikerült ének szántaiakkal szépeikért arattak. Lomniczyné 
(Kukurilla), Lomniezy (Gól) és Hegyessy (Fól), valamint 
Dobó (Kukurilló) kitűnő komikai alakításukkal csaltak 
gyakorta bangó kacajt a közönség ajkaira. Különösen 
tetszettek Lomniezy és Hegy esi helyi vonatkozású coup- 
lettjei. Nyiregyházy(Kukorilii) négy on gyengének bizo­
nyult e szerephez. Tüzes pillantásai különben annyira 
felizgatták a súgót, hogy ez jobb szokása ellenére, neki 
inkább kiabált, mint súgott.

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Somogyvármegye küldöttsége. Dr.-gróf Jankovich 

László főispán Öméltóságát főispáni szék foglalási ünnepé 
lyére Somogy vármegyéből tekintélyes szánni és előkelő 
küldöttség kisérte, amelynek tagjai voltak Talliáu Gyula 
főispán vezetése alatt Maár Gyula alispán, Folly József 
vármegyei főügyész, dr. Szaplonczay Manó vármegyei t. 
főorvos, Kapotsfy Jenő és ('bérnél Gyula országgyűlési 
képviselők, gróf Jankovich Tivadar, báró Inkey József, 
Ágoston József, Bátor Imre, Jeszenszky Imre, Tál lián 
Andor, Gosztony Imre földbirtokosok, Seholtz Gyula 
főmérnök, Sárközy Béla kaposvári, Kacskovics Lajos 
csurgói és dr. Paizs Mihály marczalii járási főszolgabirák.

Vasvarmegye üdvözlete Zalavármegyének. Vas­
vár megye törvényhatósága I. hó 4 én és folytatólag 5 én 
évnegyedes rendes közgyűlését tartván, nem vehetett 
részt dr. gróf Jankovich László főispán Öméltóságának 
ugyanakkor tartott beiktatási ünnepélyén. Vasvármegye 
alispánja ez alkalomból a következő táviratot intézte 
vármegyénk alispánjához: „ Évnegyedes közgyűlésünk 
lévén, tő ispán i beiktatási ünnepélyen nem vehetünk részt. 
Szívből üdvözöljük főispán ur Öméltóságát, áldást kivá 
nunk működésére. Vasvármegye nevében Károlyi Antal 
alispán.“

Városunk millenáris ünnepségének sorrendjét a
városi képviselőtestület kebeléből kiküldött rendező bi­
zottság következőleg állapitztta meg : Május 15 én este 
8 órakor Dobó színtársulata a létesítendő városi tiszti és 
szolgaszemélyzet nyugdíj alapja javára „Tündérlak Ma­
gyarországon“ színdarabot adja. A rendes helyárak meg­
maradnak, azonban fel ül fizetéseket — tekintettel a jelzett 
jótékony célra — köszönettel fogadnak és hirlapilag 
nyugtatványóznak. Május 16-án este 8—U-ig a város 
kivilágítása. Május 11 én reggel fi órától este fi óráig 
tarack lövések. Reggel 7 '/2 órakor a városi képviselők 
gyülekezése a városház tanácstermébe, honnét a képvi­
selőtestület a polgármester vezetése alatt a róni. kath. 
plébánia templomba 8 órakor tartandó istenitiszteletre 
vonul; ennek végeztével az izr. isteni tiszteletre megy. 
— Délelőtt 1 () órakor díszközgyűlése a képviselőtestület 
nek a megyei közgyűlési teremben, melynek tárgya az 
elnöki megnyitó, Szigcthy Antal városi képviselőnek al­
kalmi beszéde és végül a közgyűlés bezárása. Este 7*/2 
órakor a „Korona“ szálló emeleti helyiségében társas­
vacsora, amelyen a hölgyek is szívesen fogadtatnak. A 
társasvacsora után esetleg tánc. A társasvacsorán egy 
teríték ára két írt.

Ezredóvi alapítvány. A magyar gazdaasszonyok 
országos egyesületének leányárvaháza javára az ezredév 
alkalmából ár. gráf Jankovich László, Xalavármegye 
főispánja, 4000 forintos ágy alapítványt tett.

A megyei allando választmány f. hó 4-én tartott 
ülésén a f. hó 12-iki rendes közgyűlés egyes tárgyainak 
előkészítése közben tárgyalta Sopron vármegye ismert 
feliratát a szólásszabadság korlátozása tárgyában. Az 
állandó választmány javaslata, hogy a közgyűlés a fel­
iratot utasítsa vissza.

A nagy kanizsai járási főszolgabírói állásra ez
ideig három jelelt van t. i. Viasz fcrenc novai járási 
főszolgabíró, Merlcly Antal nagy kanizsai járási szolgabiró 
és dr. Fiilöp Kázmér nagykanizsai ügyvéd. Ha Yriosz 
Ferenc megválasztásával a novai járásban a főbírói állás 
megüresednék, úgy oda Malatinszky Lajos zalaegerszegi 
és Mayer István sümeghi járási szolgabirák fognak pá­
lyázni.

A zalaegerszegi önkénvtes tűzoltó egyesület
választmánya t. hó 3-án Bőse bán Gyula elnök elnöklete 
alatt tartott gyűlésén öt jelentkező tagot vett fel a csapat 
tagjai sorába; elhatározta, hogy lő tag számára szük­
séges ruhabeszerzést eszközli, tömlő száritó készüléket 
készíttet, a szertár udvarán a viz levezetése végett nyílt 
csatornát csináltat, a szertár épületben levő tanácsterem 
és az őrszoba bebútorozása iránt a szükséges intézkedése 
két megtette. Megállapította tervezetét annak a szabály 
rendeletnek, melynek alapján a háztulajdonosok házaik 
lakrészei arányában a tűzoltó egyesület fentartásához 
évenként hozzájárulni köteleztetnek s ezt a képvíselőtes 
tiilethez beterjeszti ; a tűzoltó nyári mulatság határnapját 
június 7-éré tűzte ki a kaszaházi kertben, a mulatság 
tiszta jövedelme a szertárépületnél építendő mászótorony 
költségeinek fedezésére fordittatik.

Hymen Kovács V-ilmos dr. ügyvéd Tapolczán, 
eljegyezte Löwensohn Rózsa kisasszonyt Boglárról.

Köszönetnyilvánítás. Dobó Sándor szinigazgató ur 
a f. hó 9 iki millenáris szini előadásra a felsőkereskedelmi 
és polgári fiúiskola szegénysorul tanulói részére negyven 
darab tanulójegyet volt szives rendelkezésemre bocsátani, 
melyért az intézet nevében hálás köszönetemet nyilvání­
tom. Udvardy Ignác igazgató.

Tanítói járasköri közgyűlés. A zalamegyei általános 
tanítói testület nagy-kanizsai járásköre Szalay Sándor



járásköri elnök elnöklete alatt április hó 30 án Gelse- 
Szigeten tartotta tavaszi járásköri közgyűlését, amely 
alkalommal felavatták a járás tanítói köre által az ezer 
éves nemzeti lét emlékére Ottoman selyemből készíttetett 
zászlót, amelyre a magyar címert a koronával, valamint 
„Az ezredév emlékére • a nagy kanizsai járás tanítói köre 
1890* című feliratot a Nagy-Kanizsa város lelkes tanítónői 
remek kivitelben hímezték. A járáskor ez ünnepségén 
váratlanul megjelent dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, 
vármegyei tanfelügyelő, akit a kör elnöke üdvözölt, 
mire a tanfelügyelő a nála megszokott ékesszólással vála­
szolt. A kör gyűlését a zászlóavatás előzte meg. A kül­
tagjai az iskola udvarán a zászló körül csoportosulva, 
a Hymnusz első vers szakát elénekelték, mely után 
Szalay Sándor elnök költői szárnyalás» beszédben emlé 
kőzett meg hazánk ezredéves múltjáról : méltatta azt a 
munkakört, amely a tanítókra a második ezredévben a 
szabadelvű haladás megizmositásánál vár s az ezredévi 
ünnepség emlékére készített lobogó figyelmeztesse a kör- 
minden tagját e magasztos feladatukra s legyen az össze 
tartó erő jelvénye, melylyel szivük minden dobbanása 
egyesül a hazaszeretet szent oltára előtt. A lelkes éljen 
zéssel fogadott elnöki avató beszéd után a kör tagja- 
a Himnusz második versszakát elénekelvén, a zászlóava 
tási ünnepség véget ért s az iskola épületében kezdődött 
a tulajdonképem köri gyűlés, amely Hoffmann Mór 
nagy-kanizsai polgári iskolai tanárnak nagyon tartalmas 
és lendületes alkalmi beszédével kezdődött. Utána Farkis 
Vilma nagy-kanizsai közs. népiskolai tanítónő „Vissza­
pillantás Magyarország ezeréves tanügyi múltjára" — 
cimii, kiváló gonddal készített munkáját olvasta fel. 
Kovács Miklós nagy-kanizsai közs. népiskolai tani tó „A 
testi nevelés fontossága, különös tekintettel a szülői házra*
_ címmel igen tanulságos értekezést olvasott tel.
Körmendy Pál langvizi népisk. tanítónak „A pedagógus“ 
című humoros munkáját Sáringer Károly magyar szerda 
helyi tanító olvasta föl. Végül Selmeczy Imre gelsei 
tanító szavalta el Hajgató Sándor nagy-kanizsai polgári 
iskolai tanárnak „A millenium“ ciinü magas szárnyalásé 
ódáját. A millenáris ünnepséggel egybekötött járásköri 
közgyűlést, a Szózat eléneklésével zárták be, mely után 
zászló alatt Keresztnév György gelse-szigeti földbirtokos 
házához vonultak, ahol páratlan magyar vendégszeretettel 
igazi lukullusi ebédben részesültek.

Tanulók millenáris ünnepélye. A zala egerszegi 
összes tanintézetek millenáris ünnepségüket f. hó 9 -An 
tartották. Az "ünnepség kezdetét vette a reggel 8 órakor 
a róm. kath. plébánia templomban tartott ünnepélyes 
hálandó isteni tisztelettel, melyet Balaton József apát 
plébános tartott s melyre a tanulókon kívül nagy számú 
közönség gyűlt egybe. Mise után nagy közönség szemlélte 
a tanulók elvonulását.

A íőgymnasium tanuló ifjúságának ünnepélye a 
polgári fiúiskola rajztermében volt a következő műsorral :

„Ezer esztendeje annak.“ Énekli az ifjúsági da1- 
egyesület. 2. „Alkalmi beszéd.“ Tartja Vidovits Bona- 
ventura gymnasia ni igazgató. 3. „Árpád apánk.“ Ének - 
az ifjúsági dalegyesület. 4. „Történe*: vissz ip:!lantós 
hazánk ezeréves múltjára.“ Beszé l. Ta-tja Tuczy János 
főgymnasiumi tanár. 4. „Hymnus.“ Ének’i az ifjúsági 
daíegyesiilet.

A főgy.nnasium tanuló ifjúságának ünnepélye u áu 
délelőtt Vi 11 órakor kezdődött a fe'ső kereskedelmi-, 
polgári fiú és polgá-i leány skola együttes ünnepsége a 
polgári tiúiskoH udvarában a következő műsorral:

1. Szózat. Ének!' az ntézet ifjúsága. 2. Megnyitó 
beszéd. Tartja Udva-dy Ignác igazgató. 3. Árpád, Na try 
Imrétől. Szavalja Hanglery Ká'mán felső kere=k. isk. 
tanuló. 4. Ezer év, Inczédy Lászlótól. Szavalta Remin 
Ella polgári leányiskolái tarm'ó. 5. Ünnepi beszéd. Tartja 
Gay Károly tanár. 6. Hymnusz. Énekli az ifjúság ének 
kara. 7. Áldás poraikra, Pós-a Lajostól. Szavalja VVeisz 
Viktor fe’ső kereskedelmi iskolai tanuló. 8. Hunyadi, 
Gzuczortól. Szavalja Erdős! Fia polgári leányiskolái 
tanuló. 9. Jaj régi magyar nép, kurucda Ének1 az ifjúság 
énekkara. 10. Szeresd hazádat, Gáspár Imrétől. Szavalja 
Erdős Lnák felső keresk. iskola’ tanuló. 11. Losonczyné, 
Győry Vilmostól. Szavalja Ilajna’ Stefanie polgári leány­
iskolái tanuló. 12, Ürülj hazám, Várady Antaltól. Sza 
valja Sipos József felső keiesk. iskolai tanuló. 13. Hon 
leány, Rudnyánszkytól. Szavalja Berger Irén polgári 
leányiskolái tanuló. 14. Rákóezy induló. Énekli az ifjúság 
énnek kara. 15. Himnusz. Énekli az intézet ifjúsága.

Mindkét ünnepségen nagy számú közönség vett 
részt, akik látható örömmel és megelégedi «sei hallgatták 
végig a műsort s gyönyörködtek az ifjúság hazafias 
lelkesedésében.

Az elemi iskolai tanulók osztályaikban tartolták az 
millenáris ünnepséget ének és szavalattal, szülők, tan ügy 
barátok részvétele mellett.

Millenáris ünnepség. A keszthelyi kereskedőtanonc 
iskolában a millenáris ünnepséget folyó hó 3 án délután 
tartották meg a községi elemi leányiskola szépen fel­
díszített női kézimunka termében. Az ünnepséget Schleif, 
for Sándor kereskedő, társulati elnök nyitotta meg. A 
tanulók elénekelték Kölcsey Hyranusát, azután Pető 
Vilmos alelnök ünnepi beszédet tartott, a tanulók szaval­
tak, Sparszam Pál tanár a honfoglalást és a nemzet ezer­
éves történetét adta elő, Csathó Alajos igazgató záró 
beszédet tartott s a Pető féle alapítványból az intézet 
legjobb tanulóját egy drh. aranynyal jutalmazta meg. 
Az ünnepség a Szózat eléneklésével befejeztetett. Közön­
ség szép számmal vett részt az ünnepségben.

Jotékonycélu színi előadás. Dobó Sándor színigaz­
gató t. hó 15-én a létesítendő városi tisztviselői nyugdíj 
alap javára jótékonycélu színi előadást rendez, ami 
annyival is inkább elismerést érdemel; mert még a napi 
költséget sem vonja le, hanem az összes bruttó jövedel 
met a jelzett jótékony célra adományozza.

A Zalának rendezése mind jobban előre megy. A 
Balatontól Kehilláig már szabályozva van, most folytat 
ják Szent Gróthig. Ézen ügyben május hó 27-én fog a 
helyszíni tárgyalás megejtetni. Ezzel kapcsolatosan tár­
gyalják a kustányi, kehidai s koppányi malmok igazo­
lási eljárását is.

Régi magyar temető Semetke József zala gógánfal 
földbirtokos meghívására Darnay Kálmán, az orsz. ré 
gészeti társ. igazgatóságának tagja, kutatásokat eszközölt, 
(a hagyomány szerint) a 13 >k században elpusztult Mahó 
község területén. Az ásatás beigazolta a tatár puszi fást. 
Az abg félholdnyi területű magaslatról százával kerültek 
elő a csontváz sírok, minden rendszer nélkül temetkezve, 
némely sirgodörbe 3—D csontvázzal. A magaslat kelet, 
részén kiásott női sir egy ezüst gyűrűt, több filigrán 
művű ezüst csüngőt domború díszítéssel, melyek egy 
régi magyar tőkötő ékesitéseül szolgálhattak és egy IV 
Béla kis ezüst érmet tartalmazott. A magaslat nyűgöti 
részéről újabb sirok kerültek elő, melyek a régi sírok 
felé voltak temetve. A legújabb sir egy 1531. évben vert, 
Matheus Lang szalzburgi érsek ezüst fillérjét, néhány 
ezüst öltöny kapcsot és egyéb apróságokat tartalmazott. 
Málló község egykorú temetője legnagyobb valószín őség 
szerint pár századon át szolgálhatott (a később alakult) 
Zala Gógánfa községnek is temetőjéül. Tekintettel azon­
ban azon körülményre, hogy a sirok alig feküsznek a 
felszíntől egy iábnyi mélységben és az ásó vakolat-tör­
melék, tégla, mész és egyéb épület részeket hoz a fel­
színre : igy nincs kizárva az a feltevés, hogy e területen 
a tatárjárás azon halottjai vannak eltemetve, kik Málló 
pusztulása közben lelték halálukat. Fakoporsóban való 
temetkezés határozottan csak a nyugoti részen, a hol a 
16-i!< századbeli sirok vannak, volt konstatálható. A 
leletek néhány jellemzetes koponyával együtt 1 >arnay 
múzeumába Sümegen helyeztettek el. A kutatás tovább 
foly, —

A milleniumi fa kát Magyar Szerdahelyen tolyó hó 
18 án az édes magyar hazát 1000 év előtt elfoglaló hét 
magyar vezér nevére és emlékére a tanító a tanuló ifjú­
sággal a templomtérre ültette ki. A fák kiültetésénél 
185 mindennapi és 50 ismétlő tanuló, úgy számos szülő 
vett részt. A kiültetett fákat a vidám leánykák fel­
pántlikázták. Az ültetés bevégeztével egy nagyobb ta­
nuló Inczédy „Ézerév“, egy leányka Fótli Kálmán 
„Előre“ cimii költeményét szavalta el. Ezután a tanulók 
a „Hyminist“ elénekelvén, a tanító lelkes beszédbe szí 
vükre kötötte, hogy a fákat híven gondozzák és ápolják 
„Adja Isten —• végzé beszédét a tanító, — hogy a most 
kiültetett fák gondos ápolás alatt terebélyes fává nőve, 
azok alatt a késő unokák is üdülést, a hazaszeretetben 
pedig erőt nyerjenek.* „Éljen a haza, éljen a magyar 
király* hangoztatása után az ifjúság szép rendben haza 
ment. — A község az iskolás gyermekekkel a imileni- 
umi ünnepséget május 16-án tartja, arra a legal kai ma 
sabb napon : zárvizsgával és kirándulással szándékozik 
megtartani.

A keszthelyi ipartestületi betegsegelyző pénztár
folyó hó 3 án tartotta évi közgyűlését. E betegsegélyző 
pénztár az 1891. évi XIV. t. c. 65. §. alapján jóváha­
gyott alapszabályok szerint f. évi június hó 1-én fogja 
működését megkezdeni és pedig Braun Rudolf elnöklete 
alatt, pénztárnok Salamon János, titka- Pöltz Pál. Igaz­
gatósági rendes tagokká választattak a munkaadók ré­
széről Szalay Ignác, Kenyeres József, Sujánszky József, 
Veháp Lajos, Baksa R. és Per pits Ferenc; a segédek 
közti! Prácsér Sándor, Neiger J., Holozsy D., Pöltz S., 
Jáboy 1)., Vincze Sándor, Szabó F., I)u-zsa S., Hagyó
J. , Szily F., Fetter János, M-hályi S., Bókán J., Mártin
K. ; — ellenőr Neiger Károly. A békéltető bizottságba 
12 rendes és 6 póttag választatott; azután megállapít 
tatott az 1896. évi költségvetés. A betegsegelyző pénz 
tárnak az 1895. évben 1284 frt 09 kr. bevétele volt, a 
kiadás 818 frt 33 kr., pénztári maradvány 465 frt 76 kr.

Gőzmalom nagyobbitäs. Stadel János zala-tárnoki 
földbirtokos gőzmalmát egy Marschall-tele angol gyárt 
mányu, 40 effectiv lóerejü Compaund géppel megnagyob 
bitóttá s igy azon kedvező helyzetbe jutott, hogy a 
közönségnek igényeit fokozottabb mértékben elégítheti ki.

A vetések állása a zalaszentgróthi jarasban : az
ősziek igen jól teleltek, kevés, alig említésre méltó 
hiányosságot tapasztalhatni rajtok. A tavasziak szépen 
kelnek, kedvező az időjárás a csírázásokra. A kapás 
növények már mind a földben vannak, helylyel közzel 
még ültetnek kukoricát. Gyümölcs nagy hőségben rau 
tat kozott, de a minapi szelek tetemes károkat okoztak 
a virágok s him por leverésével.

Nyári vasúti menetrend. Zula-Eyerszeyrdl mául 
Dohára 6 ó. 30 p. reggel, 9 ó. 29 p. délelőtt, 4 ó. 49 
ji. délután; Csáktornyára 4 ó. 54 p. reggel, 5 ó. 54 
p. délután. Zala-Eger szeg re érkezik: Doháról 9 ó. 28 p. 
délelőtt, 5 ó. 44 p. délután, 9 ó. 18 p. este; Csáktor­
nyáról 9 ó. 13 p. délelőtt, 8 ó. 24 p, este. Helyi köz­
lekedés Xala-Egerszeg és Szent-Iván között: Zala-Eyer- 
szegről Szent-Dánra inán/ 8 ó. 52 p. reggel. 11 ó. 39 
p. délelőtt, 2 ó. 39 p. délután, 5 ó. 08 p. délután. 
Szent-Dánról Zala-Egerszegre érkezik: 10 ó. 33 p. 
reggel. 1 ó. 03 p. délután, 4 ó. 01 p. délután. 8 ó. 
03 p. este. Szent ■Dánról indul Nagy-Kanizsa (élé 5 óra 
57 p. reggel (vegyes vonat), 12 ó. 25 p. délután. 6 ó. 
12 p. délután (gyors vonat), 2 ó. 19 p. éjjel; Szent- 
Ivómról indul Szombathely felé 9. ó. 52 p. reggel (gyors 
vonat). 3 ó. 15 p. délután. 2 ó. 15 p. éjjel. — Kayy- 
Kanizsáról a vegyes vonat Szent-Ivóura érkezik 7 óra 
22 perckor este.

Verne Gyula összes múnkai uj, olcsóbb képes 
diszkiadásából a Franklin Társulat folytatja a nagy 
népszerűségü francia iró legkedveltebb műveinek közre 
bocsátását. Legújabban az „Öt hét léghajón“ (Utazás 
Afrikában) cimü munkája hagyta el a sajtót., melyben 
a leleményes szerző léghajóé .1 juttatja el utasait Afrika 
belsejének oly helyeire, hol előttük európaiak még nem 
fordultak meg. Az érdek teszi tő viszontagságokon, tapasz 
falatok vn kívül az olvasó sok oly ismeretet szerez a 
könyvből, melyeknek felvilágosító hasznát megérzi épen 
most, mikor Afrika oly szerepet játszik a politikai 
eseményekben. Az „Öt hét léghajón“ a vállalat 31—38. 
füzeteit tölti be. Ezekből a 31—33 már előbb megjelent 
s most veszi a közönség egyszerre a 34—38 füzeteket

az eredeti francia kiadás gazdag képsorozatával. Verne 
művei képes kiadására egyedül a Franklin lársulat 
jogosult, Egy-egy füzet ára 20 kr. s minden könyv- 
kereskedésben kapható, úgy szintén a már előbb meg« 
jelent művek is. (A rejtelmes sziget. Utazás a Holdba. 
Utazás a Hold körül. A Jangada.)

Magyarország és az ezredéves ünnepély. A buda­
pesti útmutató „Fremden führer“ stb. ebnen megjelent 
könyvektől teljesen eltér az a díszes kiállítású, érdé kés­
és túlzás nélkül elmondhatjuk, értékes tartalmú könyv, 
mely fenti cim alatt a budapesti Belgráder Zsigmond 
könyvkereskedő cég kiadásában jelent meg, szerzője 
Ilosvai Hugó. A mű (főleg Budapestre való tekintettel) 
Magyarország politikai, művészeti és társadalmi életével 
foglalkozik, teljes budapesti- és kiállítási útmutatót ad, 
azonfelül az ország nagyobb városainak leírását, ezekben 
a szállodák árszabályzatát közli. A könyvet ajánljuk 
mindazok figyelmébe, kik az ezredéves kiállítás meglátó 
gatására Budapestre indulnak, vagy az országban utaznak. 
A vaskos (nagy alakú 272 oldalos) kötet ára Budapest 
térképével együtt 80 kr.

,.A Pallas Nagy Lexikona“ tüzetes kiadásából 
j most kaptuk meg a 147—150. füzeteket, melyek a Kolum­

bia— Közellátás czimszó közé eső lexikális anyagot 
, magyarázzák, s együtt? befeje^'k a X. kötetet is. A 

d'szes kivitelű szunyom ltok és jól sikerült mellékletek 
egész sora gazdagítja e füzeteket, melyeknek ♦ artalma 
annyira változatos és közérdekű, hogy csak a fontosabb 
czikkek megemlítésére szorítkozhatni-1. Mindjárt a 147 
füzet elején meglep a gyönyörű, remek aranynyomásu 
Koronázás' pa’ást melléklete, melynél szebbet a lexikon 
még alig adott; érdekes a Korrektúra melléklete is 
(szövege Buszt:" Ferencztól, a Pa las nyomda vezetőjétől), 
mely példában múlatja be a bonyodalmas korrektúrát : 
a KöHtoltok cikket a spirá'is ködök mellek'ete magvarázza, 
mely Gotthard Jenő fotográfiái fölvétele után készült. 
—A 148. tüzet folytatja a Koponya nagy érdekű leírását 
Mihálkovics f már tollából ; másik, szinte unikum számba 
menő cikk a Korvina külön melléklet (megírta Csontos 
J.), mely a dicső Mátyás fényes könyvtárát ismerteti 
az adatoknak eddigelé ismeretlen bőségével, s egyúttal 
pompás szinnyomatban mutatja be a budapes*- egyeten 
könyvtárban levő Theophrastus Korvin kódexének bálin, 
latos szépségű címlapját. Még két fekete nyomású lap 
(kőkorszak és könyvkötészeti gépek) emeli e füzet értékét, 
melynek végén a dicső emlékű Kosutli Lajos életet és 
családjának egész töténetét kapuik. — A 149. tüzet 
négy stilszerü, remek bőrkötésű könyv táblát mutat be 
első mellékletén, a Got terma jer mühlyéből ; a Könyvnyom 
tatás szövegét (irta Pusztai Ferenc) 42 soros Guttenberg 
féle biblia előszava ékesiti, a harmadik mellékleten pedig 
a Kőrisfát kapjuk. — A 150. füzet ismét négy gyönyörű 
könyvtáblát hoz első mellékletén, a másodikon pedig 
a Kőszénszisztémát jellemzi ásatak maradványaival ; az 
egyes cikkek közül kiemeljük a Könyvkereskedelem 
folytatását, s az eredeti felfogással és sok tudással meg irt 
Könyvnyomtatást. E füzeitől zárit1 be a X. kötet, mely 
68 ivre terjed, tehát jóval felülmúlja azon arányokat, 
melyekben a Nagy Lexikon eredetileg tervezve volt. Az 
igazgatóság ezen önzetlensége minden kommentárnál job 
ban dicséri e vállalatot, melynek alapja nem az anyagi 
érdek, hanem a nemzet kultúrája : s ebben rejlik sike­
rének és nagy elterjedésének titka.

csaeintok:.

A tökéletes fogadó.
(Grand Hotel Royal.)

igenis fogadó és sem nem szálló, (ami a herherg- 
nek magyar neve.) Sem nem szálloda, amely istentelen 
alkotásért a vsinálója megérdemelné, hogy Simonyi Zsig- 

. mondók oda guzsolják egy jé kemény szótőhöz és nyelv- 
gyökökkel ép magyarrá korbácsolják.

Es igenis: tökéletes fogadó.
Legvérengzőbb harcaimat mindig a budapesti ven­

déglő ellen folytattam. Akár mint szőkébb restaurant, 
akár mint tágabb hotel, ugyancsak bolygatta a véremet 
s bolygatja még maiglan.

Mert ki bírta még azt a levet, amelyben mutálunk 
a pán olt marhapecsenyét, vagy a gőzhensülfet hetálalják, 
a kenyerével kimártogatni ? Pedig a lé adja meg az étel­
nek igazi lelkét, mint ád a képnek életet a lazur. A 
„sauce“ jelében hódit a francia konyha, az a mártás, 
mely itthon megbomlott zsírjával, vajsavas kozmájával a 
fenekéig rendit meg minden becsületes gyomrot.

8 ki tett még látogatást budapesti fogadóban, bogi 
a inig a folyosón végigment, a konyhán egymásba szűrődé 
szagok ne üldözték volna V Hiszen egyenkint jóleső inger­
rel vannak azok ránk: de összeverődve : pokolian bíizöl- 
nek. Milyen andalító a vis-mol kék hangzata s milyen 
lelkesítő a d-dur piros akkordja! Hanem tessék egyszerre 
ütni meg a kettőt zongorán: Ivóéból van sodorva annak 
az idegzete, amely eire az attentátumra görcsösen össze 
nem rándul. Hát még. amidőn e bűzök hegyebe a mosó- 
konyhából föláporodó moslékáram kerekedik, hogy [kö­
rülötte. megülcpedés után. mint valami veszett orgonapont 
körül, kavarogjon e bűzök émelyítő tánca.

De, ha panaszaimból meg nem értettek: értsenek 
meg dicséretemből. Vannak eszményi kriminalisták, akik. 
hogy megjavítsák a világot, nem a bűnös megfenvitését, 
de a jónak megj utalnia zását követelik s ettől reményük 
az emberiség megváltását.

Nem szidok hát, hanem zengek.

Mint kisértem örvendő szívvel az Andrássv-uttá 
nemesült hajdani Sugár-utat az első csákánv-sujtástól 
eladdig, midőn az utolsó fakockát ékelték bele az ő 
városerdei végébe: azonképen jelen voltam a Körút nagy 
félivének megszületésén. Es valahányszor végigsétáltam 
e két pompás utcaszeren, eltűnődtem a budapesti vállal-
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kozás élhetetlenségén, hogy nem tudott ide fogadót) épi- 
toni. még pedig olyat, amely nyugoti értelemben visel­
hesse ezt a nevet. 8 im, a Körúton a legrövidebb idő 
alatt kettő is keletkezett. Az én kedvemre való azonban
(‘sak egv.

Szeretem a lombos fát — s vallj’ ki ne szeretné V 
___ s minden levele, midőn lesodorja az őszi szél, drága 
(nlottam nékem. 8 midőn a jó minapában látnom kellett, 

egy régi kertnek sátoros fáiba vágják bele az irtó 
,rjszét.r itt ennek a sivár, lombtalan városnak legsűrűbb 
n;szvlH-n: minden egy-egy ütését annak a kegyetlen vas- 
irlk megérezte az én szivem is. Házért áldozni fel élő 
t lt ’ Kárpitnak hazug virágaival tele ragasztott 
ketrecekért, amelyekben oly keserves és oly 
likas: kivégezni terebélyes hársfákat! Ez a civilizáció 
1,.,(hátsága. 8 mikor még azt is meg köllött értenem.

a helyébe hotelt építenek, amelyben orgiáit üli az 
1 hitvám ketree-arhitektura: elfogott a keserűség. Do- 
hn"va mentem el arra minden héten, s mentül inkább 
t inóikodett, annál mélyebbre átkoztam bele abba a rop- 

t I,üdörbe. amelyből kihajtott gyorsan, mint a dudva. 
II* i,h-telcn keletkezést vsak a meséből ismerünk, ami- 
|j-l!l tündérek vagy ördögök építenek palotát.

Mert egyszerre csak ott meredt fel előttem a nagy 
eh-jii Hotel Hóval.

lloiry megismertem hévül is, örvendve győződtem 
„ p'lóio. hogy jó szellemeknek a műve s nem sajnál­

om hogy végette megölték a szép kársakat.

apró 
drága a

Mint a modern nagy opera benyitója : a nagy fogadó 
onvertniójc >s kicsi és mint amaz. hova tovább érve, 
szintén megnövekedik, mig a fináléban — itt az épület 
hatnlsi' vészében — éri el legmagasabb kifejezését.

Ami legott meghódítja a szemlélőt: ez épület min­
den részében derűs, szellős. (A szellős itt nem azt jelenti, 
hóm lógbuzamos.) A kisebbik benyitóból, ahol a fogadó 
hivatalai vannak elhelyezve, a nagy óbbikba lépünk. Első 
lépcsője minden díszes volta mellett szerény. Nem is 
h.uja azt koptatni a közönség. Minek V — mikor a ház 
,l(C\ liftjének kelteje, a vestibulumnak jobb s bal részén, 
szakadatlan szolgálatára lesz éjjel s nappal. Nem bus 
kálitok ezek. hanem illatos piros mahagonitába foglalt, 
üvegajtós páholyok, ahonnan ki s ahová be lehet látni.
Igazi kéj utazás a magasba.

A harmadik csarnokban, megnyílik előttünk az 
opusnak egyik legfényesebb darabja: a födött udvar, a 
( our Royale, voltaképen dólövi és honi növények díszébe 
vont nagy terem. Pallója leboritva neszfogó szőnyeggel: 
mindenik sarkában hívogató pamlag, marasztaló zsöllye, 
kényeztető hintaszék: dúsan fölszerelt iró-asztalok kézi 
könyvtárral (sematizmus, cim- és lakjegyzék, álmánák, 
lexikon stb. — köll-e még?) Esti világítása gazdag. A 
padmaly kockáinak rózsáiból százával gyűl ki az elektrom 
enyhe lángja, mig az üvegtető felett ivlámpásnak fehér 
fen ve tündököl alá. Oldalt virágos ten ász, a/un túl a 
kavebáz. az ő angol klubbi komfortjával, innen rajta az 
ebédlők, amelyeket szintén virágos terrász választ el 
egymástól. Az egyikből ki van zárva a zene s a szivar 
— itt a nyugaton vagyunk; szemközt a másikban már 
vígan szólhat hegedű- s pipaszó, harsoghat a muzsika, 
gomolyoghat a dohányfüst.

A tisztaságnak apró és nagyobb kápolnái (ezek a 
fürdők) valósággal eszményiek s bőven nyílnak minden­
felől, bár szemérmesen rejtőznek. A mi azt jelenti, hogy 
nőm csak a tisztaságra, de a tisztességre egyaránt voltak 
tekintettel. A tisztaság kultuszát szolgálja a házak ha­
mupipőkéje is, a szelelő-udvar (magyarul: lichthof.) 
Négyen vannak s régig fehér kályha-kockával kirakva, 
hogy könnyen legyenek moshatók. Nics épülete a fő­
városnak, a legújabb kórházat sem véve ki, amely na­
gyold) mértékben adózna a higienának, mint ez a fogadó.

Kezdve a Körútra szolgáló nagyobb lakosztályokon 
(a nevük „fejedelmi szobák1) föl a padlás-szobáig: vala­
mennyi egy közös vonással vallja az atyafiságot. Ez á 
jó ájrv. A fenségek és méltóságok díszesebb nyoszol vá­
llán hálnak ugyan, de pihentető tulajdonsága pihényivel 
som puhább, egy hullámkával sem ringatóbb, mint az 
odalenn az alsó emeleteken. E részt az 50 forint az 1
rt 50 krajcárral teljesen egyértékü.

És itt minden szoba utcai. Az építő művész, egy 
lmos ötletével, utcaképessé tette az udvarit. Az épület 
ninlát, két sikátorral szakította meg. S igy bármelyik 
lilákból vidám kilátás nyílik a mozgalmas, nyüzsgő 
lotre. Én, ha ilyen lifteket bocsáthatnék a közönség alá, 
mentői magasabb lakást annál drágábban mérném. A 

ilágosság itt gazdagabb, a levegő tisztább s a kép, 
íelyet keretébe foglal, az ablak, elragadó. Soha semmi 
untjáról Budapestnek az ő nagyvárosi volta nem oly 
tenil,eszökkenő, mint a Hotel Royalnak játszva elérhető 
lugasaiból. A látóképe egészen uj, a perspektívája meg- 
‘pií s mindenek fölött festői. Észak felől a kiállítás 
iindéri városa mosolyog tel hozzám a tavasznak uj zöld­
iben viruló város erdőből: délnek a Gellért alatt és 
űriil ágoskodik egymás fölé a sok födél és torony ; 
iyiigotról az ország palotája s a kettőnek védelmében a 
sirály i várlak nemes aranyai kelnek ki aranyos dicsősé­
gben a leáldozó napnak s épp úgy érik az ifjú nap 
'Isii sugarai is. Ne is múljék le födeléről soha ez a 
látható istenáldása. z .

A pincérek hadáréi, a szolgálók zászlóaljáról, enol 
1 kn,százfőnyi személyzetről lakás tekintetében is a leg­
ei be rségesebb módon van gondoskodva. 1 irömöm telt a 
"•Hős nagy termekben, ott a födél alatt. Ezekben a 
atonai rend, fegyelem és tisztaság egy külön főnök fe­
lelősségére van bízva.

A nagyterem kettős kupolájától jobbra és balra, 
Szemirámisz kertjei hívogatják a vendéget. Szobájából 
álépve büntetlenül andaloghat a pálmafa árnyékában és 
zedhet halántékaira babért, ha éhes rá. Ezek a keitek 
•árom emeleten virágzanak egv más fölött.

-X-

S most. fel a széles, kettős lépcsőn, az escailer 
d'honneur sekély fokain az ünnepi terembe. Már most 
látom ellebegni roppant tükrei előtt, ringató keringőben, 
röpítő polkában Magyarhonnak legszebb asszonyait és 
lányait. Csak azt nem hiszem, hogy a tüzelő csárdás 
zenéjét onnan felülről az előkelő orkesztrumról enged­
jük magunkra leáradni. Már ebben valljuk a hagyományt. 
Odaszállítjuk le majd a terembe a mi cigányainkat s az 
egymás hátán s az ő lábukon rakjuk szakadtig. Hall­
gatva csak úgy édes a nóta, lm a fülünkbe — táncolva 
csak úgy mámoritó a csárdás, ha ott mellettünk a tal­
punk alá húzzák. Barbár mulatság, de fölér harminchá­
rom üdvösséggel.

8 itt valahára sikerülni fog. otthont szerezni az 
elmés, választékos álarcos bálnak is.

A terem elragadóan szép s arisztokratikus tagoza­
tával a bécsi várpalota kisebbik redoute termére emlé­
keztet. nem is külsőképen, de inkább azzal az intim 
hasonlatosságával, mely a distinkciónak kőmives-jele. Mint 
a nagy méretet enyhíti a szép forrna: ezen a termen 
sem látszik meg, hogy 60 centiméterrel hosszabb a mi 
Vigadónk nagyterménél.

S fog szolgálni hangversenyre is. Az akusztika ki­
fürkészhetetlen titok s lutrit játszik mindenki, aki ezt a 
csalóka tündért meg akarja fogni. A párisi Trokadero 
építője a világosság sugártöréséhez képest vetette ki a 
hangbullámét is és keservesen csalódott—minden zene­
darabot kétszer hallottunk benne. Hanem a terem építő­
mesterének sikerült megfogni a hamis fruskát: a meg­
ejtett nagy kísérlet után kitűnt, hogy egyenletesen hang­
zik benne az enyhe magándal s a zajos brio. Az építész 
tudniillik padmaly és födél közt jókora hézagot engedett 
— a líöngten elméletét ráalkalmazta a hangra.

Mind a hányunk állandó panasza, hogy köztermeink­
ből nem nyílnak apróbbak. Vagy léghuzamos folyosón, 
vagy konvha-büzökön át érjük csak el a teázó. kártyázó, 
társalgó szobákat. Itten mily nagyúri bősége a térnek, 
s milyen jóleső kényelem! A nagyteremből kissel »Kikbe 
andalogva jutunk el s közepének rengeteg üveg-lemezén 
keresztül a lánya minden mozzanatát kisérheti figyelem­
mel az édes mama, mig. féloldalt megfordulva, ott lát­
hatja tarokkba borulva at.yuskát. Előkelőség s kedélyes­
ség jóleső harmóniában.

S mind a hányunknak még keserűbb a panasza a 
mi ruhatáraink ellen. Csak mi apák. férjek és sógorok 
és „hódoló tisztelők" tudjuk azokat a csatákat, melyeket 
egy női bundáért vívunk minden hangverseny után. Itt 
világos áttekinthetőségben sorakoznak a fogasok. A be­
lépő jegyek számának megfelel a ruhatári szám. Semmi 
izgalom, semmi dulakodás. Bunda, kabát, köpönyeg gyü- 
retlen kerül vissza a gazdájához.

Egy pillantás még az amerikai barim, kettőt a 
futár-szobába s aztán fölkeresem a konyhát.

■X*
Ah, a konyha! milyen konyha! Rímekben szeret­

nék szólni erről a remek alkotásról. Nem a tobzódás 
bálványának — a jóiznek van itt oltár emelve. Az Ízle­
lés édes testvére a többi érzéknek s egyenlő jogot köve­
tel magának mellettük. Hiszen a kiművelt ideg, főleg 
amely egyes szálaival egy másikba fonódik bele: nem 
izlelé-e a rózsa s a szamóca illatát V Ép úgy, mint ahogy 
édesnek vallunk egy-egy szagot.

A gépszerkesztéssel előrehaladt konyhai vegytan 
magas színvonalra emelte a főzés művészetét s őszintén 
bámulom Mr. Dórét (ő a francia ebet de cuisine), aki 
észszel, kézzel, tudással s Ízléssel igazgatja a keze alatt, 
működő másod-szakácsok és kukták csapatait s uralkodik 
a rengeteg anyagon. A beszerzett cikkek tisztasága s jó­
sága méltó is a kitűnő feldolgozásra.

Egy birodalmon jártam végig s megerőltetésembe 
kerül, hogy Raoul Pictet jeges vermének elmos szerkeze­
tét, a sokféle húsok s halak eltartó szekrényeit. > még
ezer és egy csodáját emlittetlen hagyjam.

*
Mert hát következik a pince. Ennek méltó meg- 

zengésére pedig egy oktávával följebb kellene hangolni 
lantomat, ha volna. Szinte füstöllek silány prózában Írni 
róla. Csak Londonban, az angol bank földalatti tömkele­
gében éreztem hasonlót, midőn Európa millimo-ninak 
oda letett kincseit láttam végbotettlen hop1- óvókban 
egymás fölé torlódni. Mert itt is nagy éri eke. 
letéve a bordókban: Duna gyöngye, Szcgs/árd nr.
Tokaj big aranya, meg a Rajna kincsei, fsak boga nem 
mord Hagen őrzi ezeket, hanem egy jó bácsi, a pince­
mester. Hajdan görcsös taggyügyértyával világított volna 
előttem — most csak egyet csavarit (sajna, nem is a 
hordó csapján, hanem csak a villamos vezeték ingóján) 
s azok az üveg körték sorjában kigyulitak s eszményileg 
példázzák a boldog italtól tündöklő ont.

Ezüstös s aranyos bulijukat összedugva, jeles pezsgő- 
borok folytatnak halk beszélgetést. Hallani a kiejtésükön, 
hogy született franciák: valamint francia az a haute 
marque diszével dicsekedő, Isten tudja bánj csillagos 
cognac. De ha csak egy csillagos is, különb annál a 
hét-gom búnál. mely hasztalan igyekszik magyar nyelvet 
francia szóra fogni.
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E ház megé|ütője Ray Rudolf, egy derék svájci, 
aki huszonegy éve él közöttünk s része van abban, hogy 
a mi Budapestünk ilyen ékessé vált.

Gyorsan emelte ezt a házat. Az első ásó vágás és 
az utolsó kalapácsütés kiizé csak tizennégy hónap szorul. 
Látni kell e művet, hogy az ember mesének ne tartsa. 
Mert fejedelmi palotát könnyebb megszerkeszteni, mint 
hotelt, amelynek nehézségeivel csak a színházi építkezés 
körmönfontsága vetekedik.

A bútorok és kőfaragó munkák magyar kezek műve.
Ez a hotel, a Glück-testvérek vezetése alatt, hivatva 

van rá, hogy végre példáját szolgáltassa annak, milyen a 
tökéletes fogadó.

Porzó.

Henneberg-selyem csakis akkor valódi, haj
közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fehér és szí­
nes 35 krtól 14 írt 65 krig méterenként — sima, 
csikós, kockázott, mintázott, damasztot stb. (mint egy 
240 különböző minőség, 2000 szin és mintázatban)

I stb. A megrendelt áru postabér- és vámmentesen a 
házhoz szállítva mintákat postafordultával küld: Hen­
ne her g G. (cs. és k. udvari szállító) seyemgyára 
Zürichben. Svájczba címzett levelekre 10 kros és 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar 

i nyelven irt megrendelések pontosan elintéztetnek.^

Nyilt-tér.

41 ír1 M r) sf r
gyógyitó f-ü-zr'cLő- 

Saison: Május hó 1-től, szeptember hó végéig.
Kő gyógyító hatás a gége. légző. <-súz, emésztőszervek 

megbetegedésénél. Gvógyítószer

Constantin- és Emma források,
tej. savó, ketiv. fenyves belégzesek. 

FORRÁS SÓ l'OKZASOK.
Meleg fürdők, szénsavas fürdők, pneumatikus kamara, 
hydicpatikus intézet. Prospektust és magyarázó könyvet 

ingven és liérmentve küld a fürdőigaziiatóság.

Felelő» szorki's/UÍ V-» kűrittótul.- ijeloi von:
TTIDAr-AJRIDY IGNAC-

773 tkv. 95.

A zala-egerszegi kir. törvszék, mint telekkönyvi 
hatóság, közhírré teszi, hogy Zalavármegye árvatára 
végrehajtatónak Emmer Karoly végrehajtást szenvedő 
elleni 1 í 1 trt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj 
tási ügyében a zala egerszegi kir. törvényszék területén 
levő, a kapornak! 105. szánni tjkvben Emmer István, 
Emmer Károly, Emmer József és kiskorú Emmer János 
tulajdonául felvett ingatlanokból Emmer Károly 1 4 rész 
jutalékára és pedig : f hrsz. alattiból való jutalékára 40 
irt, f 199. hrsz. alatti jutalékára ló trt, f 367. hrsz. a 
jutalékára 15 írtban, a kapornak! 743. sz. tjkvben 277. 
íirsz. alatt ugyanannak tulajdonául fölvett ingatlanból 
Emmer Károly 1 , rész jutalékára 58 írtban, a nagy­
kapornak! 751. sz. tjkvben ugyanazok és Hajas Katalin 
Horváth Istvánná tulajdonául fölvett ingatlanokból Emmer 
Károly '/j jutalékára és pedig : f 1140. hrsz. alattira 33 
írtban, f 1141. hrszárn alattira 16 írtban, a kapornak! 
757. sz. tjkvben ugyanazok és Steiner Lipót, 8tern Rozi 
tulajdonául főt vett ingatlanokból Emmer Károly 1 , rész 
jutalékára és’pedig f 208. hrsz. alattira 136 írtban,"f 
222. hrszárn alattira 66 forintban meghatározott ki­
kiáltási árban úgy azonban, hogy a tönti ingat 
tanokra C. 257 88. szám a. özv. Emmer Jánosáé 
javára bekeblezett haszonélvezeti jog az árverés által 
nem érintetik, az árverést elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az ISIM», évi május 18 ik napján 
d. e. 10 órakor Kapornakon a községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron ahi 1 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át, vagyis 4 trt, 60 krt, 1 trt oO krt, 
5 trt 80 krt, 3 trt 30 krt, 1 trt 60 krt, (3 trtot, 6 trt, 1 trt 
60 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. c. 42 §ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. november 1 én 
3333 sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-Aban 
kije'ölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 180. § a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszo'gáltatni.

A kir. törvszék, telekkönyvi hatósága.
Zala Égerszög, 1896. február hó 5-én.

Huticli,
kir. törvszéki biró.

ad. 2484/tkv. 96.
Árverési hirdetmény.

A zalaegerszegi kir. törvszék, mint telekkönyvi 
hatóság, közliirré teszi, hogy Zafémegye arvatara végre 
hajtaténak Farkas Ferenc s neje Antes Maria végre^ 
hajtást szenvedők elleni 665 frt tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a zalaegerszegi kir. törvszék 
területén levő, a zala-egerszegi 407. számú tjkvben 486 
hrszárn alatt % ad részben Autós Lóri, Kováts Istvánné,
7 _ ad részben Staár Ferenc tulajdonául fölvett ingatlanból 
korábban Farkas Ferencet és Autós Már it illető % ad 
részbeni jutalékára 151o Írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1896. évi május hó 26 ik napján <1. e. 
10 Órakor megtartandó nyilvános árverésen a megái la 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át vagyis : 151 irtot készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyamúval szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-éti 3333. sz. a. kelt 
igazságügy minister! rendelet 8. § ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez, 170. § a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Kelt Z. Égerszög, 1895. évi április hó 13 án.

Huticli, kir. trvszéki biró.
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30G/1896. szám.
Árverési hirdetmény.

Grünfeld Ignacne. úgy a többi végrehajtató javára 
„Weisz testverek" szabó cég végrehajtást szenvedettnél 
a zalaegerszegi kir törvényszék p. 2222 18 VG. számú 
végrehajtást es az alsó-lenti vai kir. járásbíróság p. 
39tí.‘i/ 1896. sz. kiküldetést rendelő végzésé alapián 2->4 
Irinyi s a többi követelés s járulékai kielégítésére Alsó 
Leudván, Nagy Ferei.e tele házban I évi május 21 (*H 
d. <*. 10 órakor kész ruhák, szövetek, állványok, 1 varró 
gép és egyéb ingóságok 842 Irt 90kr becsértékben birói 
árverés utján fognak ladatni következő árverési teltételek 
mellett: Ha a tárgy dicsérteké meg nem igértetuék, az a 
kikiáltási áron alól is a legtöbbet ígérő áltál mcgvettiiek 
jelentetik ki, még akkoi is, ha más árvereiő által ígéret 
nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal készpénzben 
fizetendő, melynek lefizetése után az elárverezett tárgy 
a vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árverei- 
tetik s ez eseti en a fizetést nem teljesítő árvereiőnek 
a netaláni többlethez igénye nines, ellenben a netalán! 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés további 
folyamában részt nem vehet.

Kelt Alsó-Lendván, 1896. évi május hó 5-éu.
Keményfy .lenő bir. végrehajtó.

SÁllG-mik általánosan elismert felül­
ni úlh ,t lan fogtiszt if őszére

ß
I

ne

több MILUOSZOK
kipróbálva és orvosilag legjobb szer gyanánt 

ajánlható.

Egészséges es szép fogak fenntartója.
Mindenütt kapható,

Férjem Uram sem ellenzi
Dávid Gyula eszéki <r.yógvszerész szépítő szereit használni, mert 
.Spitzer pomádéja <35 kr.. 70 kr. és 1.20 kr j es Pompadour pasz­
tája' (köcs'igjc 1.50 kr. 250 kr. és 4 frt) nem valami ar.-festek és 
inmi ártalmas, »őt házi foglalkozáskor, vagy kirándulás után meg­
rongált an - I s kézbőr ápolására és a esimya szeplő. Sviiiőr, máj- 
folt vs pavamisük elmulasztására • pp<n szükséges. Kgiik nő a 
Sjiitzert. másik u Pmnpaclourt. kedveli, d mak.e s an foltnál Főm 
padour pasztám legjobban ajánlható. An . sulito miteszszerek egye­
düli mulasztója a juvenil (1 <s 2 irt) ■< ijujő kenes után mintha 
eifujták v .Ina az arcról liármc.yik szerem használata előtt csakis 
Ih-térgo-i kút- I szappannal kell mo-dnni. ára szumnyszeg-zárrali 

szeler<-ékbcn 1.2 3 korma. Oriiniö' szerzek árfal 
inatlan linjlüstömmei az öszBlőknek. mert az -ősz 
haj t vilui In-gyig nem tarka-barka, hanem egyen­
letes szép barna, a ki kívánja, fekete is 1« sz. a 
festést pedig még az ismerősök sem vehetik észre. 
Egy próbaüveg 1, 2 és 4 frt

V ntpfrrin-nnv Hazi *,,atok betegségeitauiujji in v I • vele meggyógyítani, a nagy 
kart hozó dögöt, pl senés-.-k és juhok közt ne g- 
szüntetni. tapasztalat szerint lOOdrbr.ál 10— 15kgr„ 
10 drbnál l1 j — 2 ki gr. szükséges. Különös jó ha­
tású még mint kehpor és a keliböl eredő nehéz 
zihálás ellen, megzabáláskor beálló veszedelmes 
kólika. étvágytalanság, elsoványudás ellen, dacára 
a jó etetésnek; kemény ganéjzás, vizelethiány 
és giliszták elleti, hizlalás közben is szükséges 
olykor-olykor adni. léptályog. száj- és patajárvány- 
nál, biírkiiFegek. általánosan vérti-ztítóul Minden 
goi dolkodás és kévdezií.'ködé8 nélkül, hogy mi volna 
Antegrint kell b< adni Egyszer» jó, csakis adag alig 
kerül 3 krba, melylyel nagy kárt elhárítanak azok, 

kik óvszerképei"- hébe-korba adva mindig kéznél tartják. — Egy 
tekercs ára 40 krajcár, meiy elég egy süldő megmentésére. Egy í 
foiintos tekercsben körülbelül annyi va-i. mint három 40 k raj táros 
tekercsben Egv kilogrammtól k- zdve mérve adatik és ára kilón­
ként 2 frt. Két és fél kilót 5 írtért, már bérmentve küldök. 5 
kilogramm egvhe mérve 1 <* irt helyett. 9 írt 50 kr , de lOkgramm 
■ sak 17 fit. Tíz k grammon felül min ben k gramm 1 írt 60 kr. 
Ötven kiló egy ládában 75 frt Száz kgramm '40 frt Kapnatók 

posta-utánvétellel küldve csakis
D á v i (I G y u 1 a gyógyszerésznél

Eszék, alsóvároson.

irépészirvniök
Budapest, Üllői-ut 18. szám alatt

*

Ajánl 21 ,, 31 , és 4 lóerejü
szöges csépSökészleteket,

továbbá 4, ,fi, 3, 10 és 12 lóerejü

sines gőze,svplok^szleteket,
hosszú sznlimuázókkal, alsó szelelővel és rendkívül nagy 
felületit rostákkal, árpahéjazóval és választóhengerreí

Fa- es szpnfiitesii és eredeti szalnufütö
GÖZfVSOZGONYAKAT

Továbbá K. HAKIM ! A SOHNS íeliilmulhatlan, 40" 
tüzelőanyagot megtak a rí tó

Compound gözmozgon okát.
legjobbnak elismert hrantoiói önműködő amerikai
kévekötő aratógepeket. Eredeti amerikai szénagyiijtőit 
* vagy 2 ió^befogására alkalmazható combinált rúddal. 
Sorvetó es szorvavehi gepeket és mindennemű egyél) 

kisebb gazdasági gépeket.

Riditer-féle Horpony-Pain-Expelleri^
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves liáziszer ollentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 25 cv fa megbízható fájdalomcsillapító 
hedörzsöleskent alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tagszag- 
gatásnal és meghűléseknél az orv.,sok által bcdörzsolósekre 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain- 
Expeller gyakorta Horgony - Liniment elnevezés alatt nem 
titkos szer. hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 
üvegenkéuti árban majdnem minden gyógyszertárban készlet­
ben van: főrak tói: Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbórtékü utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkarosorini. az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza.
Richter F. Ad. es tarsa, tmi. és kir. udvari szállítok,

Rudolstadt .Thuringia).

jegyzése ellenében ellentmondással élni kívánnak, Írásbeli 
ellentmondásukat hat hónap alatt, vagyis 1896. évi 
november ho I sö napjáig bezárólag a telekkönyvi ható- 
sághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő letelte után ellentmondásuk többé tigye. 
lembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik az 1. 2. pontban körülírt 
eseteken kívül az eljárás és az ennek folyamán történt 
bejegyzések által (dőld) nyert nyilvánkönyvi jogaikat 
bármily irányban sértve vélik — ideértve azokat is, 
kika tulajdonjog arányának az 1889. XXXXlli. t. <•. 
16. § a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják : 
e tekintetben febszólalásukat tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1896. évi 
november ho l-sö napjáig bezárólag nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosezabbitható záros határidő elmúlta után 
az említett bejegyzéseket csak a törvény rendes utján 
és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett 
harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhat­
ják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok, kik a kiküldöttnek 
eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy 
ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a telek 
könyvi hatóságnál átvehetik.

Kir. törvényszék, mint telekönykvi hatóság. Zala 
Egerszegen 1896. évi április hó 21-én.

Hilf ich, kir. t>zéki biró.

■ xaasxüflWMe- 5»sut..--»■- -.swjaBagmagsaiixaszsfjjscbbk. —*í

2836./tkvi 896. sz.

Hirdetmény.
SÓjtor községre nézve az 1892. XXIX. t. c. értei - 

méhen a tényleges birtokosok tulajdonjogának a telek- 
jegyzőkönyvekbe való bejegyzése és a telekjegyzőkönyvi 
bejegyzések helyesbítése iránti eljárás befejeztetvén, ez 
azzal a felszólalással tétetik közzé :

1. hogy mindazok, kik az 1886. évi XXIX t. c. 
ló. és 17. $ § ai alapján — ideértve a §-oknak az 1889. 
XXXX III. t. c. 5. és 6. § aiban és az 1881. XX I t. c. 
iö. § a a) pontjában foglalt, kiegészítéseit is— valamint 
az 1889. XXXXlli. t. c, 7. S a cs az 1891. XXI t. c. 
h>. §-a b) pontja alapján eszközölt bejegyzések, vagy 
az 1886. XXIX. t. c. 22. § a alapján történt törlések 
érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési kérése 
tűket hat hónap alatt, vagyis 1896. évi november ho 
! SO napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák 
he, mert az »-zen meg nem hosszabbítható záros határidő 
eltelte után indított törlési keresete annak a harmadik 
személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, 
hátrányára nem szolgálhat ;

2. hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX. t. c, 
16. és 18. § ainak eseteiben —ide értve az utóbbi § nak 
az 1889. XXXXlli. t. c. ö. és 6. faiban fog alt kiegé­
szítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának be-

Törzskönyvezett, simenlliali ton vész 
bika. 21 , éves,

300 forintért
eladó a zala-szení-grótlii urodalomban. 

Zala-Szent-Gróth, 1896. április 24.
Paál Viktor

urodalmi számtartó.
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Nyomatott özv. Tahy Rozália gyorssajtóján Zala-Egerszegen.


